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ENKELE OPMERKINGEN OVER DE RELATIE 
HNEYMA/IPAMMA 


door 


Ds. N. A. WAANING te Zandvoort. 


Eenigen tijd geleden is in dit tiĳjdschrift*) door Dr. K. 
Sietsma de vraag naar de verhouding van Woord en Geest 
weer meer opzettelijk naar voren geschoven. De Schrijver 
van genoemde artikelen vestigt o.a. de aandacht op allerlei 
uitingen, die er op wijzen, dat het probleem van den Geest 
(c.q. geest) één der voornaamste vraagstukken van dezen tijd 
is en almeer wordt ®). Mede tot beantwoording van zijn op- 
roep, „dat ook anderen mee over de vraag zullen denken en 
spreken’ ®), willen wij trachten op een enkel klein onderdeel 
ook exegetisch het „geest-probleem'' eenigszins te benaderen. 

En dan heeft afgezien van meerdere relaties, waarin 
nweöpa voorkomt, de relatie tot poáuga voor de naar voren 
gebrachte vraagstelling groote beteekenis. Immers ook prac- 


1) In een tweetal artikelen „Woord en Geest’, 34e jrg, afl. 3/4, 
Juli/Aug. 1933, pag. 121 vv, 170 vv. 

2) In „Frauenhilfe, Monatsblatt für kirchliche Frauen-Gemeindearbeit'', 
34e jrg. 6. Heft, Juni 1934, pag. 158 wijst Pastor D. Jeep op deze vraag 
ook in verband met de „gelijkschakeling van H. Geest en duitschen 
geest: „Beide gehen ineinander auf. 

3) Aan het slot van het tweede artikel, pag. 185. 
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tisch in het geloofsleven der gemeenten heeft deze relatie 
meerdere keeren tot misvatting aanleiding gegeven. 

Wij kunnen beginnen met op te merken, dat de relatie 
INEYMA/TPAMMA slechts voorkomt in de geschriften 
van den hl. Paulus en dan steeds als tegenstelling en wel 
naar het volgende schema : 


Met lidwoord: | Zonder lidwoord : 


Ir 2- Kor. 3476: 20 #00 T 


yoámpa ânoxteiver, 


Tò Òë nvedua Cwonorel. 
[EE Tj Rm 7 OE 
Öovheberv [úpäc] èv 
za wvórntr nveparos 
xaì cù naAavórytt 
yoópmparos. 

ZiaKors Seem Oe ob 
yoámmaros àÂldà nveú- 
uaros. 

HI. Isl AR in abr 2oer 20 antal 
zeguoun) Kaodtac Ev 
nvebuau où yoapuat. 


Men ziet hieruit, dat de accusativus ontbreekt dat in den 
nominativus zoowel IINEYMA als 'PAMMA het lidwoord 
hebben en dat dit bij beide in den genetivus en den dativus 
ontbreekt. In 2 Kor. 3 : 6 zijn beide woorden éénmaal met en 
éénmaal zonder artikel gebruikt. 


*) Vgl: Sietsma, aa. pag. 182; v. Veldhuizen TU, Kor., p. 118. 
Hermeneutische principia en consequenties in dit verband: Dr. K. H. 
Miskotte : „Opmerkingen over theologische exegese” in „De openbaring 
der verborgenheid’, 1934, passim, vooral: pag. 82. 
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We gaan uit van de eerstgenoemde plaats: 2 Kor. 3 : 6. 
Deze maakt deel uit van het betoog 3 : 1—6: 6, waar de 
vergelijking (tegenstelling) gemaakt wordt tusschen het 
Oude en het Nieuwe „Verbond 5). Iets buitengewoon leven- 
digs geeft aan deze verzen de traductio ®), waarbij de nuan- 
ceering der woorden van groot belang is. Paulus vergelijkt 
in de pericoop, die begint met 3 : 4 de dienaren der „verbon- 
den” *). Hij is òtáxovos zawijs Òradipne terwijl Mozes 
Òvaxovta Tod Davárov had. Deze bediening was: êv podumaow 
évrervawpérn  Âfdou en daarin was haar heerlijkheid ®). 

Uitgaande van de beteekenis van yoómuma (va) in dit 7de 
vs, nl. : „Letter, als schriftteeken : zichtbaar, geïnsculpeerd, 
na-tastbaar, komen we voor vs 6 tot de beteekenis van : wet 
(van Mozes) als geïnsculpeerde letter, als „geschreven co- 
dex’ ®). Aan dat geschrevene, dat „grammatische’ was de 
heerlijkheid, de ôófa verbonden *). En die heerlijkheid stond 
in verband met de heerlijkheid van Mozes en van de geheele 
oude bedeeling. Toch is de uitwerking van dat yoáuua: 
ânoxteiver +). 

Hiertegenover staat dan : rò awveöma. Wij beginnen met dit 
te nemen van Gods Geest, omdat ook tò poámuga van buiten 
tot den mensch komt en de nadere werking van dien Geest 


5) Feine, Einl. id, NT, 1930 p. 131. 

6) Blasz/Debrunner, Neutestl. Gramm. 1931, p. 488, 1 d.; v. Veld- 
huizen Taaleigen, 1906 par. 58, 1. 

7) Jacquier, Hist d Livres du NT, I, 1924, p. 150. 

8) Vgl. Kittel, Die Religionsgeschichte und das Urchistentum, pag. 95. 

9) Vgl. Sanday and Haedlam ICC, Rm pag. 176. 

10) De Wetstafelen waren in de ark geborgen, in het Heilige der 
Heiligen. Als getuigenis vgl.: Keil, Archaeologie p. 122, Oehler, Theo- 
logie van het OT, pag. 419. Maar toch zeker ook, omdat de heerlijkheid 
aan het „grammatische” verbonden was. Men vergelijke ook de zorg 
voor het schrijven van thora-codices bij de Joden; S. Ph. de Vries: 
Joodsche riten en symbolen, 1928 pag. 17 v.; Jac. van Nes Czn.: Het 
Jodendom, 1933, pag. 19. 

11) Schlatter, Geschichte der ersten Christenheit, 1927 p. 289. 
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wordt aangegeven als: Cworoui *). Bovendien wijst de 
uitdrukking : „Geest van den levenden God”, in vs 3 ook in 
die richting. 

Nu kan de tegenstelling letter/Geest niet genomen als van 
een strafrechterlijke opvatting en een ideale opvatting van 
de wet *®). Want in de eerste plaats is de nadere wetsopvat- 
ting hier niet aan de orde en in de tweede plaats doet dit 
geweld aan de beteekenis van dvadijxn, waarbij nog komt, 
dat dan de vergelijking van Paulus’ òvaxovia met die van 
Mozes eigenaardig zou zijn**) en het gevaar om den hoek 
komt gluren het evangelie te gaan beschouwen als een nova 
kexelijs 

Heel het betoog van Paulus wijst er op, dat deze tegenstel- 
ling in de eerste plaats is een tegenstelling tusschen de bron- 
nen van heerlijkheid voor het Oude en voor het Nieuwe Ver- 
bond en voor die van Mozes’ en Paulus’ „bediening” *®). In 
die richting wijst ons ook de genetief-verbinding in het begin 
van dit vs.: ôs xaì iávwoer úMâs Ôvaxóvovs xauwijs 
dradijens, où yedpparoe, àllà mvegaros. Tusschen de 
verbinding van où yoámparos, àllà nveóparos met Ovaxóvovs, 
zooals o.a. Kuyper *°), Alford *®), Plummer *®) willen of met 


2) Vgl. art. yoduga van Schrenk in Kittel, Theol. Wb d NT, 1, 
pag. 761 v.; ook: Preuschen/Bauer Wb kol 259. Verder: art. Geist und 
Geistesgaben im NT RGG?, II kol 945. Bertrams: Das Wesen des 
Geistes etc. pag. 59. Bij Pl is het subject van Cworouiv altijd God 
(delijke persoon). 

13) Vgl. H. D. Wendland in: Das Neue Testament Deutsch, 7, 1932 
p. 99. Ook: art. : „Scripture” in Dict of the Ap Church II, 461a. 

14) In Rm 2 : 29 (waarover straks nader) sluit Paulus zich juist aan 
aan een „ideale” pneumatische” opvatting van de wet inzake de be- 
snijdenis, gangbaar onder de Ôvaxovia Toö Bavárov. 

15) Vgl. ook Schrenk a.a. pag. 766, 11. en Sanday and Haedlam ICC 
ad Rm 7 : 6. 

16) Vgl. Schlatter Paulus der Bote Jesu, 1934 pag. 505 v. Deissmann 
Paulus, 1925 p. 140. 

17) Dogm SS I p. 14/15. 

18) Greek Testament 1857, II, p. 611. 

19). ICC 1915: p.r8s tat 
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Òvaûíjxn, zooals bv. Bachmann ®®) doet, behoeft men nog 
niet zoozeer te kiezen als men Lietzmann®*) kan toestemmen, 
dat het „auch inhaltlich gleich” is®). Ook Wendland *) 
verklaart : „zum neuen Bund gehört der Geist und das apos- 
tolisch Ambt als Dienst des Geistes". Nadruk valt door deze 
genetief-verbinding op het feit, dat de „apostolische’', 
„paulinische”, pneumatische", „christelijke, bedeeling en 
haar heerlijkheid een bedeeling (sbediening) is van den Geest. 
De heerlijkheid was vroeger: yoáuma en yodugpara °*), nu 
is zij swvedua. Daarin is een voortschrijden der Godsopen- 
baring °%). 

Nu moet echter in de tweede plaats worden nagegaan, hoe 
Paulus kon zeggen, dat de letter doodt en de Geest levend 
maakt. Het kan niet de oorspronkelijke bedoeling zijn van de 
heerlijkheid van de letter om te dooden. Immers beide bedee- 
lingen rusten in en gaan uit van God, bovendien zegt Paulus 
niets verkeerds ten nadeele van de letter-bedeeling als zoo- 
danig. We zullen het onderscheid van uitwerking dus moe- 
ten zoeken in de houding, die men aangenomen heeft ten 
opzichte van de letter-bedeeling. Die is door Israel niet als 
„voorloopig” en „voorloopend” gezien, maar als het één en 
het al en al moraliseerend wordt het door de heerlijkheid van 
de letter gedood. Die dooding gaat door bij de Korinthiërs 
als ze niet meegroeien met den groei van de openbaring 
Gods. Die groei is duidelijk gedemonstreerd in het Pinkster- 


20) Serie Zahn VIII, 1922 p. 148. Vgl. ook H. J. Holtzmann Ntl 
Theol. II 1911, p. 162 en Schrenk aa. p. 767. 

21) HndbzNT, 9, 1931, p. 111. 

22) Hiervoor pleit ook de genoemde traductio. 

23) Das NT. deutsch, 7, 1932, p. 99. 

24) Vgl. ook de uit de Joodsche litt. aangehaalde plaatsen bij Bousset/ 
Gressmann Die Religion des Judentums 1926 p. 119 v. 

25) A. Seeberg, Lehrbuch der Dogmengeschichte, 1, (1922), p. 104. 
In hoeverre hier sprake kan zijn van een niet-meer-noodig-hebben van 
een geschreven codex en een „weten” uit het zveöga kan uit deze 
plaats niet worden afgeleid. Vgl. Deissmann a.w. p. 141 ; Fuchs Christus 
und der Geist bei Paulus, 1932 p. 62, 45. 


ne em 
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feest. Het Wets-(letter) feest van het tastbare wordt Geestes- 
feest van het ongrijpbare. En dien groei moet de kerk van 
Korinthe aanvaarden ook in de bediening van Paulus en 
waar die aanvaarding is, daar is ook de leven-werkende 
kracht van den Geest openbaar. 

Onmiddellijk sluit zich hierbij aan de andere plaats, waar 
yobppa en sweöma in den genetivus worden gebruikt, nl. 
Rm 26; 

Het is niet noodig hier in te gaan op de verschillende vra- 
gen, waarvoor Rm 7 ons stelt, maar het verband wijst uit, 
dat het hier gaat over de verhouding van de heerschappij 
van den wvóuoc °°) en die van den Christus”). Nader uit- 
gewerkt in het vrucht-dragen-voor-den-dood (vs 5) en het 
vrucht-dragen-voor-God (vs 4). Dit laatste wordt tot een 
Òovleúev êv wawórpu nvebparos en staat tegenover zadouórys 
yeópparos. 

Ook hier pleit het meest ervoor awveüua te nemen van den 
Geest Gods ?*), want ook in het onmiddellijk voorafgaande 
stuk komt de vóuos van buiten af, terwijl a posteriori wat 
we vonden bij 2 Kor. 3 : 6 deze opvatting steunt. 

Nu moet ter nadere bepaling eerst worden nagegaan of de 
genetivi swebuaros en yoduumaros gelijkwaardig zijn. Het 
zal het best zijn sweúuaros te nemen als gen. auct. °°) : Het 
nvedua, dat nieuwheid geeft, waardoor nieuwheid ontstaat. 
Maar door het voápua ontstaat niet svadauwrys. Lietz- 
mann °°) wil het slot van dit vs vanaf où zien als een rheto- 


26) Bertrams a.w. pag. 71. 

27) Vgl. Prat La Théologie de Saint Paul. 1, 1924 p. 564. Art. éyw 
van Stauffer in Kittel Wb II, 356, 20. 

28) Zooals ook verschillende Kommentatoren doen. Ook H. J. Holtz- 
mann a.w. II, 157. Anders Lietzmann a.w. pag. 73. J. C. Sikkel Romeinen 
Yde stuk pag. 78 verklaart: „geestelijk leven der ziel’. Maar ook het 
beeld in vs 1—3 wijst in de richting van een macht”, die van buiten af 
komt. 

28) Grosheide, gramm par 153, 2. 

Ora pag 
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rische toevoeging. Maar zonder rhetoriek kan heel logisch de 
opmerking, dat de heerschappij van het ypoduga tot svaluórs 
is geworden, voortvloeien uit de verzekering van de xawörys 
zwebmaros **). In dat geval is de gen. ypodumaroc gen. 
poss. %?) : een oudheid eigen aan het yoáupa, nu nl. het zveöua 
heerschappij heeft 6). 

Uit dit alles blijkt, dat ook in dezen tekst de relatie 
yeaupa | nvedua gevoegelijk kan worden verklaard als in 2 
Kor. 3 : 6 en er de tegenstelling in te zien is tusschen de 
beide „verbonden. Nu echter in nauwer verband met 
vóuos °*). Daarom komt hier niet zoozeer de bron der heer- 
lijkheid naar voren, als wel : het instrument der heerschappij. 

En wat eindelijk de laatste plaats Rm 2 : 29 aangaat : ook 
hier is weer een betoog vol tegenstellingen. Wet en besnij- 
denis : beider verhouding en eigenlijke beteekenis komen aan 
de orde. En de conclusie is, dat de werkelijke (wetsgetrouwe) 
Jood is, die de besnijdenis des harten heeft év nwebmau, où 
yeáupar. 

Dat ook hier nwveüma weer te nemen is van den Geest 
Gods blijkt weer uit de vergelijking met sreguwoug êv 
yoáupar. Een meguwogsy op gezag van het yoduma en gram- 
matisch komt van buiten af, zoo ook die êv nwveógau en 
pneumatisch °°). Daarom is êv hier ook instrumentaal te ne- 
men : door den Geest, in de kracht van den Geest %). 

Zooals reeds is opgemerkt neemt Pl. hier een zuiver Oud- 
testamentische gedachte omtrent de seguouú op. Reeds in 


31) Als we où nemen bij sradawórns, Grosheide gramm par 340, c. 

32) Ook zoo: Greijdanus Komm Bottenburg VI, 1933, p. 322. 

33) Vgl: dovAehew. Zooals al het vroegere oud werd. Op de 
subjectieve zijde van deze waarheid wijst de Zwaan: Paulus als gees- 
telijk hervormer, 1932 pag. 94 v. 

34) wv. Leeuwen/Jacobs KVNV 1932 pag. 117 gaat nog verder. Men 
vergelijke ook de vertalingen van dezen tekst van bv. Feine, Schweitzer, 
Lietzmann, v. Veldhuizen, Althaus e.a. 

35) Vgl: RGG?, II, kol. 947. Feine Theol. d. N. T. 1912, pag. 388. 

36) Greijdanus a.w. pag. 158. 
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Dt 10 : 16, Jer. 4 : 4 en elders wordt op deze besnijdenis des 
harten gewezen °°). 

Toch is hier die gedachte Nieuw-testamentisch verder ge- 
voerd: die innerlijke hartebesnijdenis®®) is: dé sweÓpau. 
Zoo is mweöma niet alleen het hoogere tegenover yoéuua als 
bron van heerlijkheid en als instrument van heerschappij in 
de nieuwe bedeeling, maar ook als bewerker van het teeken 
des Verbonds, dat in die vorm voorbij ging. 

Zonder bezwaar kan dan ook de in 2 Kor. 3 : 6 en Rm 


7 : 6 voorgestelde opvatting van zweöua /yoámma worden 
behouden °°). 


Wij kunnen nu de volgende conclusies maken : 


1. In de relatie met yoámua beteekent zveöua bij Pl: Gods 
Geest. 

2. In de relatie met aveïua beteekent yoáuua bij Pl: De 
wet als geschreven codex. In 2 Kor. 3 : 5 wordt beider uit- 
werking toegespitst; in Rm 7 : 6 wordt beider beteekenis na 
elkaar, gesteld en in Rm 2 : 29 wordt gewezen op beider 
verhouding met betrekking tot het bondszegel. 

3. yoóppa is niet het zelfde als : vógoc. 

4. De relatie aveömaf/vyoámpa wijst telkens naar een causa 
van het in het verband betoogde. 

5. Veroordeeld wordt de yoáuga-bedeeling niet. Alleen de 
meerderheid der nveöua-bedeeling wordt onder verschillende 
gezichtspunten naar voren geschoven. 


6. Er mag tusschen yoáuua en nveöma geen onderscheid 


37) Kuyper Dogm S, 78; Alford a.w. II, 313. Ook uitgewerkt in 
latere christelijke litteratuur. Lietzmann a.w. verwijst naar de Oden van 
Salomo en naar Philo. 

38) H. J. Holtzmann a.w. II, 15. 

38) Vgl. ook Zahn Rm pag. 144, A 77. 


P. S. In een zoo juist verschenen artikel: „Sagesse et Pneuma dans 
la Première Epitre aux Corinthiens” in de „„Revue biblique” 43-3-Juli 1934, 
pag. 325 geeft E. B. Allo een indeeling van het gebruik van nveD a bij 
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gemaakt worden als tusschen letterlijken en geestelijken zin 
der Schrift. 

7. Waar bij de vraagstelling naar de verhouding van 
„Woord en Geest” hermeneutische beginselen ter sprake ko- 
men, moeten de teksten 2 Kor. 3 : 6, Rm 7 : 6 en Rm 2: 29 
worden geëlimineerd. 


Paulus. Onder „A par rapport à l'homme” geeft hij deze opmerking : 
„Par extension métaphorique des sens qui précédent, le mot nvED HA 
peut-être pris pour signifier : 

5. ““Tesprit'”, le sens intime, l'âme d'une proposition (parole, loi, 
document), en opposition à yoáupa, » „la lettre”; qui en est comme la 
oáoë ou le gdua. On ne rencontre pas cette acception dans I Cor., mais 
Rom II, 29; VII, 6; II Cor. III, 6 (bis), et probablement III, 17 (le 
Christ, c'est-à-dire la connaissance du Christ, est l'esprit de la Loi)”. 

Ik kan hierdoor echter niet overtuigd worden dat de 6e conclusie 
onjuist zou zijn. Ook de verwijzing („Cfr. encore de sans de l'adverbe 
nvevpauxs, parfois”) naar nvevgarxs, dat echter bij Paulus maar 
één keer voorkomt nl. 1 Kor. 2 : 14 en verder nog slechts Openb. #1 : 8, 
lijkt mij eerder tegen Allo's opvatting te pleiten, dan er vóór. 
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DE DATEERING VAN DE BOEKEN 
DER KRONIEKEN 


door 


H. H. GROSHEIDE te Amsterdam. 


De boeken der Kronieken bevatten zeer weinig gegevens, 
waarmee we hen dateeren kunnen. Met zekerheid kunnen we 
alleen zeggen, dat ze na de ballingschap geschreven zijn. De 
geslachtslijst der Davididen (1 Kron. 3) loopt na Zerubbabel 
nog een eind door en het slot van Kronieken vermeldt het 
vrijlatingsedict van Cyrus. (2 Kron. 36 : 22, 23) Dit slot kan 
niet als een later toevoegsel beschouwd worden. Daarop is 
door Keil*) terecht gewezen. De Chronist citeert in vs 21 
Jeremia's strafprofetie (Jer. 25 : 11), maar hij wijst er op, 
dat ook uitgekomen is, wat Jeremia daarop laat volgen (Jer. 
25 : 12) : er zal een einde aan de straf komen. 

Uit de vermelding van de darieken 1 Kron. 29 : 7 heeft 
men afgeleid, dat de Kronieken „diep in de Perzische pe- 
riode of wel daarna, toen de darieken nog steeds in omloop 
waren” geschreven zijn.®) Nu schijnen de darieken inge- 
voerd te zijn onder de regeering van Darius Hystaspis I 
(522—486). Daar de Joden onder de macht van de Perzen 
stonden en aan het handelsverkeer deelnamen, zullen ze ook 
wel het Perzische geld hebben gebruikt. Rekent men er nu 
mee, dat de Chronist zich van dezen term voor den tempel- 
bouw wel niet zal hebben bediend, eer de dariek algemeen 
gangbaar was, dan volgt hieruit, dat we de vermelding van 
de dariek + 450 kunnen verwachten. 


1) Chronik-Esther (Leipzig, 1870) blz. 14—15; Inleiding (Nederl. van 
J. P. Roode, Utrecht, 1879) blz. 477. 
2) Kuenen, H. C. O. I?2, blz. 443. 
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Een nauwkeurige dateering is dus ook hierdoor niet ver- 
kregen, hoogstens een (nog onzekere) terminus post quem. 

Uit het feit, dat de Kronieken de laatste plaats in den 
kanon innemen, is ook heel weinig af te leiden. De plaats, 
die een boek in den kanon inneemt, zegt in het algemeen niet 
veel over den tijd van ontstaan van dat boek. Men denke aan 
Obadja, Ruth, Daniël (tegenover Ezechiël, Haggaï, Zacha- 
ria).®) Bovendien is het vermoeden niet ongegrond, dat de 
boeken der Kronieken, wijl ze een zelfde periode beschreven 
als de boeken Samuël en Koningen, eerst laat als kanoniek 
zijn erkend. 


Om de Kronieken nauwkeuriger te dateeren, heeft men 
steeds gebruik gemaakt van 1 Kron. 3 : 19—24. De tijd, 
waarin Zerubbabel leefde, staat ongeveer vast. Hoeveel ge- 
slachten na Zerubbabel geeft deze lijst nog op? Nu biedt 
deze lijst, evenals alle genealogieën van 1 Kron. 1—9, vele 
tekstkritische moeilijkheden. 

a. 1 Kron. 3 : 19 worden de kinderen van Zerubbabel op- 
genoemd. Vers 20 noemt nog vijf namen met daarachter het 
getal vijf". We zouden „acht verwachten. Daar nu echter 
vs 21 voortgaat met de kinderen van Zerubbabels tweeden 
zoon Hananja, is het zeer aannemelijk, dat vóór vs 20 is 
uitgevallen : Dun 13. 

b. Volgens vs 22 heeft Semaja vijf zonen ; nadat ze op- 
gesomd zijn, volgt echter het getal „zes; Wanneer we nu 
aannemen, dat n°ynwW 'I3 per vergissing in den tekst 
gekomen is en dus geschrapt dient te worden, loopt alles vlot. 
We krijgen dan : „De kinderen van Sechanja waren Semaja, 
Hattus, Jigeal, Bariah, Nearja en Safat, zes. 

Hiervoor pleit ook het volgende. 


3) Inzake de dateering van Obadja sluit ik mij aan bij Dr. G. Ch. 
Aalders, Het Herstel van Israël volgens het Oude Testament, Kampen, 
1934, blz. 118 vv.; voor Ruth zie men Aalders, Chr. Enc. IV blz. 794: 
voor Daniël in de Korte Verklaring blz. 32 vv. 
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In Ezra 8 : 2 wordt onder degenen, die met Ezra naar 
Jeruzalem trokken, ook genoemd een Davidide Hattus. Niet 
onwaarschijnlijk is het, dat deze dezelfde is als de 1 Kron. 
3 : 22 genoemde Davidide Hattus. 

Nu lezen we Ezra 8 : 2b, 3a : „Van de kinderen van David 
Hattus, van de kinderen van Sechanja, van de kinderen van 
Paros, Zacharia.……… ie 

„Van de kinderen van Sechanja’ hangt hier in de lucht. 
Lezen we met Löhr (in Kittel, B. H.) i. p. v. H°22W DAN: 
A\IDW=}a dan vinden we hier een bewijs van de juistheid 
der voorgestelde tekstverbetering in 1 Kron. 3 : 22. Dan is 
Hattus inderdaad een zoon van Sechanja. 

In Neh. 3 : 10 treffen we ook een Hattus aan. Hij wordt 
daar de zoon van n’aavn genoemd. Het is niet onmoge- 


lijk, dat daarin de naam Sechanja te lezen is. *) 

We vinden nu uit het leven van Hattus twee data: 458 
tocht met Ezra, + 445 werkzaam onder Nehemia. Daar 
Hattus, toen hij met Ezra meetrok, toch wel volwassen zal 
zijn geweest, moet hij uiterlijk + 478 geboren zijn. 

Neh. 3 : 29 wordt ook zijn broer Semaja, zoon van Se- 
chanja genoemd. (Dus ook + 445). 

c. Vers 21 biedt de grootste moeilijkheid. Daar lezen 
we: En de zoon (?) van Hananja waren Pelatja en Jesaja, 
de kinderen van Refaja, de kinderen van Arnan, de kinderen 
van Obadja, de kinderen van Sechanja. Vele M. S. S., Sept. 
en Vulg. lezen in het begin ‘23) i.p.v. “ja De Sept. 
en Vulg. schijnen i. p. v. 23 in ons vers 4 maal \33 ge- 
lezen en aan het eind een 133 toegevoegd te hebben. De 
Syrische vertaling leest 3 eerst achter Refaja. De lezing 
der Sept. heeft men vrijwel algemeen overgenomen. Men 
krijgt dan deze vertaling : „De zonen van Hananja waren 
Pelatja en Jesaja zijn zoon, Refaja zijn zoon, Arnan zijn 
zoon, Obadja zijn zoon, Sechanja zijn zoon’. Zoo krijgt men 


4) Een poging om dit te verklaren bij J. W. Rothstein, Das erste 
Buch der Chronik, 1 1927, blz. 47. 
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met Zerubbabel mee 11 generaties. Rothstein) heeft terecht 
de onhoudbaarheid van deze hypothese aangetoond. Als be- 
zwaar noemt hij vooral de \ conj voor n’yw’ Immers daar 
in het begin van vs 21 ‘32 gelezen moet worden, krijgen 
we volgens hem deze vertaling : „und die Söhne Chananjas 
waren Pelatja und dessen Sohn Jesaja” d. h. durch das „und 
wird der Enkel zugleich als Sohn des Groszvaters bezeichnet” 
(Chronik, blz. 43). Sept. : xaì viol Avavía Palet, vat Toad 
viòs aùrod. 

R. zelf wil alle achter n°yw? volgende ‘23 of 113 
schrappen en lezen: „En de zonen van Hananja waren 
Pelatja en Jesaja en Refaja..…… en Sechanja”'. 

Op zichzelf is het heel goed mogelijk, dat in de geslachts- 
lijsten, waar tientallen malen vormen van }2 voorkomen, bij 
het overschrijven ten onrechte een aantal van die vormen in 
den tekst zijn gekomen. Er is echter nog een andere verbe- 
tering voorgesteld, die van de door R. bekritiseerde weinig 
verschilt, maar juist de bezwaren vermijdt. ®) 

Men leest na Jesaja voor de vier volgende ‘22 133 en 
krijgt dan: „En de zonen van Hananja waren Pelatja en 
Jesaja, zijn zoon was Arnan, zijn zoon Obadja, zijn zoon 
Sechanja.” 

Tekstkritisch is deze coniectuur eenvoudig. Een afschrijver 
vergat viermaal de poot van de ’ door te trekken tot 1. 
Voor zoover ik kan nagaan, is echter minder gewoon, dat 
133 vóór den naam staat. 

Het zal duidelijk zijn, dat beide lezingen een groot verschil 
in dateering geven. Volgens de laatst besproken meening 
krijgt men de volgende geslachten : 

1 Zerubbabel — 2 Hananja — 3 Jesaja — 4 Rafaja — 
5 Arnan — 6 Obadja — 7 Sechanja — 8 Nearja — 9 El- 
joënai — 10 Anani c.s. Dat brengt ons in den tijd + 300. 


5) a.w. blz. 43, uitvoeriger in Genealogie des Königs Jojachin und 
seine Nachfolger, 1902, blz. 92 v.v. 
6) Aalders, Chr. Enc. III, art. Kronieken, blz. 515. 
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Volgens Rothstein krijgt men : 
1 Zerubbabel — 2 Hananja — 3 Sechanja — 4 Nearja — 
5 Eljoenai — 6 Anani c.s. Dat brengt ons in den tijd + 400. 


Het komt ons voor, dat de lezing van Rothstein het waar- 
schijnlijkst is en wel op de volgende gronden : 

1. Een lijst van nakomelingen van Zerubbabel vinden we 
ook in Matth. 1. Ze telt van Zerubbabel tot Jozef 11 ge- 
slachten, waarvan er niet één in Kronieken voorkomt. Nu 
heeft Matth. geslachten overgeslagen en 9 + 11 == 20 ge- 
slachten voor een tijd van 500 jaar is zeker niet te veel. 
(Lukas heeft er voor deze periode 20, Luk. 2 : 23 v.v.). Maar 
het opvallende is, dat Mattheus dan juist de eerste negen 
overgeslagen zou hebben. Dat is niet zeer aannemelijk. Bij 
Rothsteins lezing heeft hij echter slechts de eerste vijf over- 
geslagen. 

2. We wezen er reeds op, dat Hattus en dus ook zijn 
oudere broer Semaja uiterlijk + 478 geboren zijn, misschien 
nog eerder. 


Nu behooren ze tot de generatie van Nearja, dat is bij 
Rothstein de 3e na Zerubbabel. Dat komt chronologisch goed 
uit. Het is niet onwaarschijnlijk, dat Zerubbabel —+ 565 is 
geboren. Hij is de kleinzoon van Jojachin, die in 597 op 
18-jarigen leeftijd naar Babel werd gevoerd. Of deze koning 
toen reeds kinderen had, is onzeker. In elk geval reeds vrou- 
wen. (2 Kon. 24 : 15). Volgens de lezing, die na Zerubbabel 
9 geslachten heeft, behoort Hattus tot de 7e generatie. Dat 
komt chronologisch slecht uit. °) 

Is Hattus nu uiterlijk 478 geboren, dan kunnen we ook het 
eindpunt van de lijst bepalen. Er volgen na Hattus nog 2 


7) Een nauwkeurige dateering van Zerubbabels geboortejaar kan hier 
niet gegeven worden. Men moet dan behandelen de moeilijke kwestie, wie 
zijn vader was en de vraag, of Sesbazzar en Zerubbabel één en dezelfde 
persoon zijn. Zie Rothstein, a.w. blz. 41 vv. Sellin, Gesch. d. Israel. 
Jüd. Volkes, II blz. 83 vv. Kittel, Gesch. d. Volkes Israël, III $ 45, 
Aalders, Chr. Enc. VI Zerubbabel blz. 462. 
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generaties. Daaruit vloeit voort, dat Anani uiterlijk + 430 
geboren is. 

Dat Anani inderdaad aan het eind van de 5e eeuw leefde, 
schijnen nu de papyri van Jeb-Syene, waarover straks, te be- 
vestigen. Er blijft één vraag over. Hoe kwam Hattus, daar hij 
toch een nakomeling van Zerubbabel was, in Ezra's tijd in 
Babel. Uit de drukke betrekkingen tusschen Juda en Perzië 
op politiek gebied is dat wel te verklaren. De hypothese van 
Sellin en Kittel, dat Zerubbabel na verloop van tijd is gevallen 
en naar Babel teruggeroepen, mag hierop niet worden ge- 
bouwd. *) 

Meende men vroeger, dat op grond van 1 Kron. 3 : 19—24 
de Kronieken niet eerder dan + 300 geschreven konden zijn, 
het onderzoek van Rothstein leert ons, dat de terminus ante 
quem —+ 400 is. 

Dit resultaat berust evenals het vroegere op een hypothese. 
Maar Rothstein's hypothese heeft, zooals we zagen, veel op 
haar voorgangster voor. We kennen 2 personen Hattus ge- 
naamd, wier vaders waarschijnlijk ook denzelfden naam had- 
den. Deze personen kunnen nu één en dezelfde persoon zijn. 
Ook kennen we uit 1 Kron. 3 en Neh. 3 een Semaja, ben 
Sechanja. Het zou vreemd zijn, als met deze personen, waar- 
van het vast staaf, dat ook hun vaders denzelfden naam had- 
den, niet dezelfden waren. Bij Rothstein's hypothese is dit 
chronologisch mogelijk. 

We zagen, dat Anani + 430 werd geboren. De Chronist 
zou hem wel niet vermeld hebben, ware hij niet reeds vol- 
wassen. Daarom stellen we als terminus post quem —+& 400. 


Meer valt er over de dateering der Kronieken te zeggen, 
als wij gebruik maken van de vrijwel algemeen aangenomen 
hypothese, dat de Kronieken met het boek Ezra-Nehemia 
oorspronkelijk één groot werk hebben gevormd. We kunnen 
dan ook gegevens voor de dateering van Kronieken aan 


8) Sellin, a.w. II 121 vv, Kittel, a.w. III $ 54. 
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Ezra-Nehemia ontleenen. Nu moet opgemerkt, dat deze een- 
heid van Kronieken met Ezra-Nehemia niet zoo zeker is, als 
men het wel eens voorstelt. °) Gaat men de argumenten voor 
deze eenheid aangebracht na, dan zal blijken, dat ze wel 
aanwijzingen bevatten, die in de richting van een oorspron- 
kelijke eenheid wijzen, maar dat ze toch ook anders kunnen 
worden verklaard. 

Een zeer belangrijk gegeven, om het boek Ezra-Nehemia 
(want dat deze boeken oorspronkelijk een eenheid waren, 
staat wel vast) te dateeren, biedt ons de lijst der hoogepries- 
ters Neh. 12 : 10—11 en 22. 

We vinden daar de volgende hoogepriesters. 

(10—11) Jesua-Jojakim-Eljasib-Jojada-Jonathan-Jaddua. 

(22) Eljasib-Jojada-Johanan-Jaddua. 

Het eenige verschil tusschen vers 10—11 en 22 is dus dat 
vs 11 Jonathan, vs 22 Johanan leest. Nu is het wel het een- 
voudigst in vs 11 aan een schrijffout te denken. *°) Er zijn 
verschillende andere oplossingen gegeven, vooral in verband 
met Neh. 13 : 28. Maar dat doet voor ons doel niet ter zake. 
In elk geval behooren Johanan en Jonathan tot dezelfde 
generatie. 

De laatste hoogepriester heet dus Jaddua. 

Deze leefde volgens Jozefus **) tijdens Darius en Alexander 
den Groote, dus —+ 336. 

Jozefus vermeldt deze opeenvolging der hoogepriesters : °°) 

Eljasib-Judas-Johannes-Jaddus. Dat Jozefus Judas heeft i. 
p. v. Jojada moet op een vergissing berusten. *®) 

Leeft nu Jaddus of Jaddua onder Darius en Alexander den 


9) Verg. b.v. Sellin, Einl. in das A. T. Leipzig 1933 bl. 154, „Dasz diese 
Bücher ursprünglich ein groszes Geschichtwerk gebildet haben, beweisen 
folgende Umstände” (cursiveering van mij). 

10) Zoo o.a. Keil ad Neh. 12 : 11, Kittel, a.w. III 576, Sellin, a.w. II 
166 enz. 

11) Ant. XI 7 (302 vv.) Naber III blz. 56 vv. 

12) Ant. XI 7 (297 en 302) Naber III blz. 55 v.v. 

13) Verg. Kittel, a.w. III 673—674. 
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Groote, dan volgt daaruit, dat Nehemia niet eerder dan —+ 
336 geschreven kan zijn. Dit wordt soms op nog sterkere 
gronden betoogd. 

Jozefus verhaalt, dat na den dood van Judas opvolger als 
hoogepriester was: Johannes, òf ôv xaì Baywác ó oroaryòs 
voö dldov “AgraEfgEov ztòv vaòr Eutave **) Dan volgt 
het verhaal van Bagoas' tempelontwijding, na den moord dien 
Johannes, de hoogepriester, op zijn broeder Jezus pleegde. 
Nu kennen we uit Diodorus Siculus een veldheer van 
Artaxerxes II] Bagoas genaamd. Deze komt in positie en 
karakter sterk overeen, met den Bagoas van Jozefus. Men 
identificeerde ze dan ook. 

Johannes, Jaddua's voorganger, heeft dan geleefd onder 
Artaxerxes III Ochus (361—338) en de Darius van Neh. 12 : 
22 moet dan Artaxerxes’ opvolger Darius III Codomannus 
zijn. 

Zoo scheen vroeger, ook uit Nehemia, te blijken, dat het 
geschiedwerk-Kronieken-Ezra-Nehemia niet eerder dan + 
300 geschreven kon zijn. Een tweetal bezwaren zijn hier 
echter te maken. In de eerste plaats is 6 hoogepriesters tus- 
schen 539 en 336 tamelijk weinig. Men zou — op zichzelf is 
dat ook niet onmogelijk — aan uitlatingen in Neh. 12 en bij 
Jozefus moeten denken. In de tweede plaats heeft volgens 
Jozefus de tempelontwijding van Bagoas onder Johannes 
plaats onder ó ällos ’AotaËfoEns, dat is dus Artaxerxes II 
Mnemon (404—361 ). 

Dit klopt echter niet met de andere chronologische gege- 
vens, die Jozefus biedt en men schrapte dan ook de woorden 
Toö ällov, die trouwens in de Latijnsche vertaling ontbre- 
ken. *°) 


Ook dit schijnbaar zoo sterke argument voor de dateering 
van Kronieken-Ezra-Nehemia houdt geen steek. Door de, 


14) Ant. XI, 7 (297). 
15) Verg. tekstkritisch apparaat bij Naber III blz. XI. 
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vooral van 1906—1908, te Jeb-Syene gevonden papyri is over 
de lijst der hoogepriesters en het verhaal over Bagoas een 
heel ander licht gevallen. Door verschillende geleerden, 
vooral ook door Dr. C. G. Wagenaar in zijn dissertatie, is 
daar op gewezen. '®) Het is echter Rothsteins verdienste, 
daaruit de consequenties voor de dateering van Kronieken- 
Ezra-Nehemia te hebben getrokken. 

Wij citeeren een gedeelte van papyrus Sachau l in de ver- 
taling van Wagenaar. *”) 

1 „Aan onzen heer Bagohi, den landvoogd van Judea, 
uw dienaren Jedonjah en zijne ambtgenooten, de priesters in 
de vesting Jeb. 

Het heil 

2 onzes heeren verleene de God des hemels rijkelijk. … 
te allen tijde en Hij stelle u in gunst bij koning Darius. 

17e Fee Ook vóór dezen, toen dit kwaad 

18 ons was aangedaan, hebben wij een brief gezonden 
(aan) onzen heer en aan Jochanan, den hoogepriester, en 
zijne ambtgenooten, de priesters te Jeruzalem en aan Ostanes, 
zijn broeder, 

19. d.i, Anani'®) en de edelen der Joden, maar zij heb- 
ben ons geen schrijven (terug) gezonden. Ook sedert de 
maand Tammuz van het 14e jaar van koning Darius 

20 tot op dezen dag dragen wij rouwkleederen en vasten 


Se Ook hebben wij sindsdien tot den (huidigen) 
dag van het 17de jaar van koning Darius geen spijsoffers en 
wierookoffers en brandoffers 

22 in dit heiligdom gebracht … … … 


16) De Joodsche Kolonie van Jeb-Syene in de 8e eeuw voor Christus, 


Groningen—den Haag 1928. Verder ook door Dr. A. Noordtzij in 
een artikel in Teylers Theol. Tijdschrift 1917 blz. 33 v.v. vooral de 
laatste blzz. (49 v.v.) Zie ook Chr. Enc. V art. Sanballat blz. 33. 
17) saw bles 19 vvnde nn geven weglatingen onzerzijds aan. 
18) Deze lezing moet worden opgegeven (verg. de noot bij Wage- 
naar) voor „Ostanes, de broeder van Anani”. Zoo ook Gressmann, 


A. O. T. B.? I blz. 451. Zie ook Wagenaar, a.w. blz. 110. 
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ZM Ook hebben wij alle dingen medegedeeld in 
een schrijven uit onzen naam aan Delajah en Schelemjah, de 
zonen van Saneballat, den landvoogd van Samarië.” 


Het Joodsche heiligdom te Jeb is volgens regel 19 verwoest 
in het 14e jaar van Darius, volgens het vrijwel algemeen ge- 
voelen Darius II Nothus (425—404), d. i. 411/410. Onze 
papyrus dateert dus uit het jaar 408 (verg. regel 21). 


Deze papyrus leert nu het volgende: 


a. =E 410 heet de Joodsche stadhouder Bagohi. 

b. — 410 heet de Joodsche hoogepriester Johanan. 

c. + 410 is er te Jeruzalem een Ostanes, broeder van 
Anani. 

d. —+& 410 heet de Samaritaansche stadhouder Saneballat. 


Eerst iets over b. 

Uit Nehemia 13 : 6, 7 blijkt dat Nehemia + 433 naar 
Babel terugging maar kort daarop weer naar Judea trok. 
Toen, of kort daarna, was Jojada hoogepriester. (13 : 28). 
== 410 is echter volgens de papyri Johanan reeds hoogepries- 
ter. Zijn opvolger is Jaddua. Die zal dan toch niet pas + 
336 zijn ambt aanvaard hebben. 

We kunnen zijn ambtsaanvaarding zelfs vrij nauwkeurig 
bepalen. Hij is hoogepriester onder Darius (Neh. 12 : 22). 
Dit moet, dat zal nog nader blijken, Darius II Nothus (ge- 
storven 404) zijn. 404 is Jaddua dus reeds hoogepriester. In 
408 schijnt echter, blijkens papyrus Sachau I regel 18, Jo- 
hanan nog hoogepriester te zijn. Dan is Jaddua tusschen 408 
en 404 hoogepriester geworden. 

Wat nu de Bagoas uit de papyri betreft, deze identificeer- 
de men terecht met dien uit Jozefus. Daarvoor pleit ook dat 
Johannes en Johanan een en dezelfde hoogepriester moeten 
zijn. Dan kan echter deze Bagoas niet de uit Diodorus Siculus 
bekende veldheer en minister van Artaxerxes III zijn. Jozefus 
moet zich daarin hebben vergist. En die vergissing is te ver- 
klaren. Juist het feit, dat beiden in karakter zooveel op elkaar 
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gelijken, kan — inplaats van een moeilijkheid te zijn 10) 
de aanleiding tot de vergissing zijn geweest. Kittel *°) merkt 
terecht op, dat de positie van den Bagoas, die stadhouder van 
Juda is, toch veel bescheidener is, dan die welke de Bagoas 
van Diodorus schijnt te bekleeden. 

Nu doet zich hier een moeilijkheid voor. 

Gelijk we boven zagen, is Johanan (Johannes) niet vóór 
432 en niet na 405 hoogepriester geweest. Aangezien nu 
Jojada toch ook wel eenige jaren hoogepriester zal zijn ge- 
weest, kunnen we niet vlak bij 432 komen. Dan heeft dus 
Johanan (Johannes) grootendeels of geheel tijdens de regee- 
ring van Darius zijn ambt vervuld. 

De moord echter, dien Johannes op zijn broeder Jezus 
pleegde, had tengevolge dat Bagoas, orgamyòs zroö áAhov 
‘AoraëéoEov, den tempel ontwijdde. De moord moet dus onder 
Artaxerxes geschied zijn en dan moeten we aan Artaxerxes I 
Longimanus (465— 425) denken en aan een tijd kort voor 
zijn dood. We moeten dan roö äldov ook schrappen. 

Er is echter een andere mogelijkheid. 

Bagoas is landvoogd onder Darius (papyrus Sachau I) en 
Artaxerxes. (Jozefus). Bedoelt Jozefus Artaxerxes IT Mne- 
mon (404—361), wat op grond van roö älov zeer waar- 
schijnlijk blijft, dan kan hij, door de groote vergissing, die 
hij door de identificatie der beide personen Bagoas beging, 
wel den titel van den eenen Bagoas in het verhaal over den 
anderen, genoemd, maar zelf (of een glossator) later, toen 
hij de chronologische moeilijkheid zag, zoö äMdov toege- 
voegd hebben. 

Dat we inderdaad in den tijd + 400 en niet veel later zijn, 
wordt nu ook duidelijk, door de vermelding in de papyri van 
Saneballat, stadhouder van Samaria. Nehemia's groote te- 
genstander blijkt nu de stadhouder van Samaria te zijn ge- 
weest. En de Samaritanen waren immers de groote vijanden 


19) Dit tegen Wagenaar, a.w. blz. 108, 109 noot. 
20) a.w. III blz. 672. 
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der Joden. Weer blijkt, dat Jozefus zich in de chronologie 
grondig heeft vergist. 

Want hij kent ook een SavafaÂlérye, satraap van Sa- 
maria, maar onder Darius III *). 

Wat nu tenslotte Anani betreft, hier moeten we voorzich- 
tig zijn. Men heeft hem geidentificeerd met den Anani van 
1 Kron. 3 : 24.°°) Hij zou den voorzitter van een raad van 
edelen (papyrus Sachau I regel 18/19), een soort adviseerend 
college zijn geweest. Nu heeft Anani, die volgens regel 18/19, 
een broer van Ostanes is „volgens 1 Kron. 3 : 24 vele broers 
maar daar is geen Ostanes bij. Sellin®®) lost deze moeilijk- 
heid zóó op, dat hij veronderstelt, dat Ostanes de Perzische 
naam is voor één der in de lijst der Davididen genoemde 
broers van Anani. Onmogelijk is dat niet. Bekend is, dat in 
later tijd de Joden naast hun Hebreeuwschen naam soms een 
Griekschen hadden. (bijv. Hand. 1 : 3 en 13 : 19). Dan 
zou ook langs dezen weg bewezen zijn, dat Anani + 400 
leefde. 

Zoo blijkt ook langs dezen weg, dat het geschiedwerk 
Kronieken-Ezra-Nehemia niet + 300 of later maar = 400 
of later geschreven moet zijn. 


Nu heeft men nog enkele andere gegevens voor de datee- 
ring van Ezra-Nehemia aangebracht. De koning van Perzië 
wordt (verg. Neh. 12 : 22) Darius de Pers genoemd, welke 
bijvoeging in het Perzische tijdvak, dus voor 336 onmogelijk 
zou zijn. Daar zou nog bijkomen, dat in de officieele oorkon- 
den uit den Perzischen tijd in Ezra en Nehemia deze bijvoe- 
ging niet voorkomt. Terecht heeft Sellin er op gewezen, dat 
dit argument vervalt, als men bedenkt, dat in een groot ge- 
schiedwerk als de Kronieken met Ezra-Nehemia vormen, 
over zeer veel koningen van allerlei landen wordt gesproken, 


21) Ant. XI 7 (302), Naber III, 56. 

22) Zoo bijv. Sellin, a.w. Il blz. 167, maar Rothstein zegt: „ich 
möchte es nicht tun” a.w. blz. 46. 

23) a.w. blz. 167. 


DE DATEERING VAN DE BOEKEN DER KRONIEKEN 182 
zoodat een nadere aanduiding stellig noodig was, bovendien 
Ezra in 9 : 9 ook over den koning van Perzië spreekt. In de 
officieele stukken echter zal de auteur zoo weinig mogelijk 
veranderd hebben. 

Kittel heeft, in aansluiting aan een artikel van Baumgartner, 
uitvoerig uiteengezet, dat het Arameesch uit de oorkonden 
van Ezra-Nehemia dat uit den tijd van + 350—250 moet 
zijn. °*) Overigens zegt dit niets. De oorkonden zelf zijn veel 
ouder, dus moet dan in elk geval door den schrijver van het 
boek de taal in overeenstemming met die van zijn tijd zijn 
gebracht. Bovendien wijst Kittel er zelf op, dat „die späteren 
Redaktoren und schriftgelehrten Zurichter des Textes bis 
herab auf die Massoreten'' de oude teksten — „und zwar 
wahrscheinlich mehrfach'’ — aan de taal van hun eigen tijd 
„angeglichen” hebben. 

Wanneer nu de andere gegevens ons naar den tijd + 400 
wijzen, dan moet de oplossing van het taalprobleem inder- 
daad in die richting worden gezocht. 


Beschouwt men de boeken der Kronieken afzonderlijk of 
gaat men uit van een eenheid dezer boeken met Ezra- 
Nehemia, men vindt in beide gevallen als terminus post quem 
+ 400. Een bepaalde dichtbij gelegen terminus ante quem 
kunnen we niet geven, maar het is zeer waarschijnlijk, dat 
de auteur de lijst der hoogepriesters en die der Davididen 
tot op zijn eigen tijd bijgehouden heeft, zoodat we kunnen 
concludeeren, dat er inderdaad veel voor Rothsteins meening 
pleit, dat de Kronieken ongeveer 400 ontstaan zijn. Ook bij 
deze dateering is het weinig waarschijnlijk, dat Ezra de 
auteur van Kronieken is. Afgezien van bezwaren, die het 
boek Ezra biedt, moet Ezra + 400 áls hij nog leefde, hoog 
bejaard zijn geweest. 


ZEN Ees 1ÌE 72E 
25) Kittel, a.w. $ 58, Baumgartner, Z.A.W. N.F. 4 (1927) S. 82 vv. 
26) Kittel, a.w. III blz. 230. 
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KRONIEK. 
Schoonmaaksoverdrijving. — Splitsing in de 
redactie der Reformatie. — Onbillijke rege- 
lingen. — Arme candidaten. 


In „Stemmen voor Waarheid” placht Dr. Bronsveld zijn 
Kroniek nog al eens aan te vangen met een mededeeling over 
den stand van zijn kastanjeboom. 

Blijkbaar zat ook Hipponax, zooals zijn „Nom de plume” 
was, af en toe ook op zijn pen te bijten, voor hij ze op 't pa- 
pier zette. 

Die kastanjeboom in zijn tuin inspireerde hem echter. 

Uit zijn Kroniek die volgde was dan meestal wel te zien, 
dat de mooie boom geen tamme, maar een gewone, wilde 
kastanje was. 

Helaas ben ik prozaïscher uit. 

Mijn morgenidylle is een naburige burgerjuffrouw, die 
sterke schoonheidsbevliegingen heeft en ze vooral op Zater- 
dagochtend openbaart. 

De nog stille morgenuren worden verscheurd door één on- 
afgebroken slaan van een mattenklopper op ontelbare huis- 
kleedjes, groote en kleine, oude en nieuwe. 

Waar 't mensch de kracht vandaan haalt… het is gewoon- 
weg een manie. Een ander geeft zeg tien, twaalf slagen op 
een matje, maar mijn buurvrouw — men heeft het op een 
vroegen morgen af staan loeren — geeft er minstens hon- 
derd. Van voor en van achter. Van boven en van onder, 
rechts en links, er gaan uren voorbij voor alle binnen- en 
buitenmatten geklopt zijn. 

Ik weet, dat een hoop buren het niet uitstaan kunnen. Ge- 
deeltelijk is dat misschien omdat ze zelf niet zóó schoon zijn, 
maar voor een groot deel is het wijl ze het zoo overdreven 


vinden. 
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Vermaan je de buren en zeg je : „U moest willen dat u zelf 
zoo kraakzindelijk was’, dan lachen ze je uit: „Kom, kom, 
wees maar eerlijk, dominee, je hebt zelf last van die irritee- 
rende, aanhoudende mattenklopperij. Je wordt er doof van. 
Wat dat mensch misschien aan netheid wint, verliest ze door- 
dat haar matjes veel sneller verslijten’. 

Ja, die mattenklopperij, die me elken Zaterdagmorgen mijn 
rust beneemt, is als ik mijn preek moet maken of zooals nu 
een kroniek moet schrijven minder inspireerend, dan wanneer 
er in 't perkje voor je huis een kastanje in de Aprilmaand 
ontbot. 

Ik stap van die klopperij af, en troost me met Bilderdijk, 
die wenscht dood te zijn om het straatrumoer niet meer te 
hooren en toch nog twee en zeventig jaar werd. 

De gal loopt me alleen over, wanneer ik er aan denk, dat 
er misschien een hevige zieke in de buurt woont, voor wie 
die permanente beukerij zoo tot een obsessie wordt, dat hij 
noodgedwongen moet gaan verhuizen. 

Maar laat ik aan mijn kroniek beginnen ! 

De geruchten, die er reeds weken liepen, zijn in deze 
maand tot veler spijt publiek bevestigd. Van het weekblad 
„De Reformatie" zullen binnen niet te langen tijd de beide 
heeren Prof. Dr. Waterink en Dr. Tazelaar uit de redactie 
treden. 

Tegelijk werden hun namen genoemd in betrekking tot de 
oprichting van een nieuw blad, dat in zijn titel de polemiek, 
waaruit de buitenwereld dat uittreden heeft verklaard, voort- 
zet nl. : „Het Calvinistisch Weekblad”. 

Voor de zooveelste maal een splitsing in de leiding van het 
zoo stout opgezette weekblad De Reformatie. 

De vraag dringt zich op, in hoever bij de vele mutaties, 
die er sedert de oprichting reeds hebben plaats gehad, het 
oorspronkelijke doel nog in het oog gehouden bleef. 

De beloften waren vele. De verwachting van een refor- 
matie, die naar gezegd en ook toegestemd werd, het calvinis- 
tische levensterrein op meerdere punten broodnoodig had, 
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was groot. Oudere bladen zochten het meer antithetisch, 
thans zou het thetische voorop komen te staan. 

Zonder nu te zeggen, dat de Reformatie in deze reeks van 
jaren niet heel veel goeds gedaan en veel interessante arti- 
kelen geboden heeft, dit ééne was in den loop der jaren wel 
zeer merkwaardig, dat veel meer dan we er ooit bij de andere 
voorname kerkbladen uit vernamen, de redacteuren van el- 
kaar afscheid namen op een manier, die de vraag van Amos 
3 te binnen bracht. 

Reformatie moet mislukken, wanneer menschen, die er in 
willen samengaan, niet eerst met elkaar overeengekomen zijn. 

Veel is er van het grootsch opgezette reformatie-werk tot 
dusver dan ook niet terechtgekomen. 

Enfin, nu krijgen we weer een nieuw blad. Onze fwee en 
tachtig kerkbodes, die ik een paar jaar geleden in ons goede 
Gereformeerde kerspel heb mogen optellen, krijgen nu naast 
Heraut en Bazuin en Reformatie nog een „Calvinistisch 
Weekblad”, als Führer. 

„Wees welkom in den strijd’, riep de eerste Christelijke 
kerk haar jonge Catechumenen toe. De vensters waardoor 
we toezicht op elkaar — vooral op elkaar ! — houden is er 
nu weer met één vermeerderd. 

Op den Zaterdag, dat ik dit schrijf, komen er vijftiendui- 
zend N. S. B.-ers naar Amsterdam, en zitten er in Duitsch- 
land tientallen predikanten om de wille van hun belijdenis in 
een kamp. 

„Das alte stürzt; es ändert sich die Zeit”. Nu, láát die 
Zeit zich voor mijn part veranderen, wij reinigen elkaars 
manen van de klitten... we hebben geen tijd om den grooten 
krijg te rieken. En die klitten-reiniging is trouwens ook 
uiterst noodig. 

In zijn Zelfbeproeving zegt Kierkegaard: De eerste, on- 
voorwaardelijke voorwaarde voor de genezing van zijn tijd 
is, dat we bewerken, dat er gezwegen worde !” 

We hebben ooren noodig en ook tijd noodig om er naar 
te luisteren dat ‚das Alte stürzt” en „die Zeit sich ändert'”’. 


KRONEK 
De finantieele nood der tijden maakt velen toch al zoo licht 
bereid, hun steun aan Kerk of School of Universiteit sterk te 
verminderen ; de kritiek op predikanten en hun leefwijze is 
zelfs bij sommige kerkeraden zoo sterk, dat de N. Holl. Kb. 
ernstig moest waarschuwen tegen handelingen, die zelfs 
strijdig waren met burgerlijke inzettingen ; laten we toch be- 
grijpen, dat onze verdeeldheden, onze scherpe veroordeelin- 
gen van elkaar meer dan ooit het gevaar meebrengen, dat 
men de sympathie van ons volk sneller verliest dan dat men 
ze wint, en dat onder verwijzing naar die en die kritieken een 
geestelijk voorwendsel gezocht wordt voor de opzegging van 
zijn contributie, waar men zijn armoe liever bij verzwijgt. 

Daarom spijt het me zoozeer, dat ons volk opnieuw met 
een Weekblad, dat als 't zooveelste monument onzer on- 
eenigheid prijken zal, niet verrijkt, integendeel verarmd 
wordt. Est modus in rebus: zeer zeker in de manier en den 
duur van onze polemiek, maar ook in de oprichting van cal- 
vinistische bladen. 

Prof. Grosheide wijst op het ongeoorloofde van een pen- 
sioengrondslag-vermindering, door in plaats van een predi- 
kant f 2000 als salaris toe te kennen, hem f 1600 te geven 
met f 400 aan emolumenten. Ik neem het daarvoor niet op ; 
het is inderdaad fout en ongeoorloofd. 

Hij houde mij echter ten goede, dat ik ook op de keerzijde 
wijs, die als ongunstig gevolg van het desbetreffende besluit 
van de Synode van Middelburg, thans vele dienstdoende 
predikanten gevoelig treft. 

Ik noem een voorbeeld. Er is een dominee, die op f 4800 
als pensioensgrondslag geëmeriteerd werd. Hij ontvangt 
f 2880 pensioen. Zijn opvolger — het was in den tijd toen 
er reeds veel aanbod begon te komen — is beroepen op een 
salaris van (alles inbegrepen) f 4000. Emeritus-dominee 
heeft geen kinderen meer die studeeren ; woont ergens stil; 
koopt geen boeken meer ; leest weinig tijdschriften en bladen. 
Dominee-in-functie heeft onderscheiden kinderen, ook enkele 
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die studeeren ; moet aan alles meedoen ; koopt boeken ; leest 
bladen en blijft zoo goed mogelijk bij. 

Nu komt van de provinciale Deputaat voor Art. 13 de 
mededeeling : Pensioenbijdrage voor uw emeritaten wordt 
verlaagd met 15 pct. Kerk schrijft haar emeritus aan : Voor- 
taan zult ge niet f 2880 maar f 432 minder krijgen. Best. 
schrijft de emeritus; maar mag ik u attent maken op de 
synode van Middelburg Art. zoo en zooveel, dat u mij niet 
korten mag, of ook het dienstdoend traktement moet naar 
omlaag. Gevolg : dienstdoende dominee gaat met f 600 naar 
beneden. 

Want de verminderde bijdrage van de provincie kan het 
kerkelijk budget niet lijden. 

Zoo doen zich — zelfs wanneer het tractement bij het 
indiensttreden van den opvolger niet verlaagd is — bij deze 
vastkoppeling van pensioen en salaris ingrijpende onbillijk- 
heden voor; die lang niet altijd in het voordeel van den 
jongeren, in functie zijnde predikant tot een gunstige oplos- 
sing komen. 

De Dordtsche Kerkbode heeft een artikel geschreven over 
onze candidaten, dat door de Heraut werd overgenomen. Het 
ware te wenschen geweest, dat het niet geschreven en niet 
door de Heraut overgenomen ware. 

Men herinnert zich de argumentatie, waarom de kerkeraad 
van Dordrecht besloot geen candidaat in de vacantie meer te 
laten optreden. Eén had den koster teruggezonden omdat hij 
Zaterdagsavonds nog niet wist wat hij den anderen morgen 
preeken zou. 

De ander had een tekst gekozen, waarbij de ééne kritiek 
op de andere volgde en dingen waren gezegd die niet pasten 
in jongen mond. 

Als ik het goed gelezen heb, deelt Ds. Meynen de opinie 
van zijn kerkeraad niet. Hij schrijft: „Men mag niet genera- 
liseeren.… maar men doet het, helaas, al te zeer’. 

Juist. Ik vind het eerste geval bovendien niet zoo heel ver- 
schrikkelijk. Och, het is mij ook wel overkomen, dat ik een 
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paar preeken in mijn zak had gestoken; en ik Zaterdag- 
avond in den vreemde nog niet goed wist, wat ik preeken 
zou. Dat hing er b.v. van af, of er misschien niet kort geleden 
over denzelfden tekst gepreekt was; er zou ook nog op de 
slaapkamer nog wel gelegenheid zijn om te kiezen ; dominees 
en candidaten gaan meest niet zoo vroeg slapen. 

Ik vind die schuchterheid van een candidaat om in een 
groote stadskerk tot een keuze van een zijner preeken te ko- 
men eerder prijzenswaard dan berispelijk. 

De preekmanier van den ander kan ik niet beoordeelen ; 
laat het heel erg geweest zijn. Maar ge kunt toch alle 75 
candidaten niet gaan scheren over de kam waarover dat 
buitenbeentje in Dordrecht geschoren moest worden. 

Natuurlijk rijzen er tegen candidaten op alle vier de va- 
cantiezondagen bezwaren. Maar het is zeer jammer dat de 
afwijzing in Dordrecht gepaard ging met argumenten, waar- 
aan de candidaten zich zeer zullen moeten ergeren. De ker- 
keraad deed goed ter wille van de eer onzer beide opleidings- 
inrichtingen zijn besluit te veranderen. 

Gelukkig maken onze candidaten het niet zoo bont, als het 
hier lijkt. Zij dragen integendeel hun niet benijdenswaardig 
lot met voorbeeldig geduld. 


Zi v. D, 
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Dr. A. H. de Hartog. Het leven van Jezus. 
le en 2e deel, 
N.V. Uitgevers Mij. „De Tijdstroom’. 1934. 


Men kan voor het leven en het werken van Prof. De Har- 
tog bijzonder veel eerbied hebben, en zijn arbeid ter verde- 
diging van het christendom naar verscheiden kanten ten volle 
waardeeren, zonder toch in staat te zijn, dit boek te zien als 
vrucht van wetenschappelijke theologie, of van goed inzicht 
inzake de historia revelationis, de beteekenis van Christus’ 
ambtelijk optreden, Zijn toebereiding daartoe, en wat dies 
meer zij. Wanneer wij tot onzen spijt constateeren moeten, 
dat dit boek totaal anders spreekt dan de gereformeerde 
theologie meent te moeten spreken over Christus, christen- 
dom, openbarings-geschiedenis, en wat dies meer zij, dan zal 
allerminst de schrijver ons dit euvel duiden. Hij zal veel te 
goed weten, dat hier tusschen hem en ons een diepgaand 
verschil van inzicht ligt, dat eigenlijk elke discussie over 
onderdeelen van zijn boek ondoelmatig maakt. Natuurlijk 
neemt dit niet weg, dat er in de Prof. de Hartog's geschrift 
(329 blz.) zeer veel dingen staan, waarin zijn dichterlijke 
geest, zijn pakkende taal, zijn warme apologetische hart naar 
voren komen, en van hun schoonste vruchten ons doen ge- 
nieten. Daar staat tegenover, dat het boek vol is van alle- 
gorieën, van het zoeken van onwezenlijke verbindingswegen 
naar allerlei filosofen, van vergeestelijking, dat wil (volgens 
ons) zeggen : misduiding, van het evangelisch verhaal. Op 
al deze punten denkt de schrijver volstrekt anders dan wij. 
Het boek is dus een gave vrucht van het denken van De 
Hartog. Maar omdat dit denken andere wegen volgt, dan het 
onze, zien wij geen kans een verbinding te leggen tusschen 
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gereformeerd inzicht inzake de historia revelationis, en het 
werk van dezen auteur. 

Het boek is niet systematisch opgezet, maar geeft allerlei 
beschouwingen, die alle sterk herinneren aan den betoog- 
trant van „Nieuwe Banen'’, waarin trouwens de hier gegeven 
opstellen vroeger verschenen zijn. Gehandeld wordt in het 
eerste deel over de volgende onderwerpen: De vleeschwor- 
ding des Woords; de eeuwige naam; de herders; de wij- 
zen ; de voorstelling in den tempel ; vrucht en kindermoord ; 
de twaalfjarige in den tempel; de doop; de verzoeking ; de 
roeping ; vreugdeolie voor treurigheid; tempelreiniging ; 
wedergeboorte ; de Samaritaansche vrouw; de hoveling ; 
Bethesda; naar het land der duisternis; de wonderbare 
vischvangst ; uitwerping ; zondezucht; discipel en apostel ; 
genezing en herleving ; vertwijfeling ; verborgen kracht; be- 
vrijding en verharding; gedurigheid; geestverwantschap ; 
vernieuwing ; uitstraling ; naschrift aangaande het wezen 
van het Christendom. Het tweede deel is met de vermelding 
van deze titels tevens reeds getypeerd. 

Tenslotte, om niet in een bloote afwijzing te blijven steken : 
de positieve behandeling van de in het slot van De Hartog's 
boek aangeraakte onderwerpen, gelijk ik deze trachtte te 
geven in mijn „Christus in Zijn Lijden’, laat duidelijk zien, 
op welke punten het denken van den auteur m. i. het gerefor- 
meerde tegenover zich vindt. Juist daarom acht ik me ont- 
slagen van den plicht, hier in bijzonderheden aan te geven, 
waarom wij dit boek niet kùnnen aanvaarden. 


K. SCHILDER, 


Dr. K. Dijk. Het Rijk der duizend jaren. 
J. H. Kok N.V. Kampen. z. j. Woord vooraf 
gedateerd Juni 1933. 


De auteur geeft in dit lijvige boek (584 blz.) een breede 
studie over het Chiliasme. De ondertitel luidt : „Beschouwin- 
gen in het verleden en het heden over het duizendjarig rijk’. 
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In het historisch gedeelte wordt gesproken over het Joden- 
dom, de oud-christelijke kerk, Augustinus, de Middeleeuwen, 
de Reformatie, Anabaptisten en Gereformeerden, Luther- 
schen, Gereformeerden, Réveil, Kerken der Afscheiding, 
Chiliastische stemmen uit de vorige eeuw, Adventisme, 
Methodisten en „Darwinisme'', Het Zoeklicht, de Ethischen, 
verschillende eschatologische richtingen en daartegenover 
gereformeerde stemmen. In het leerstellig gedeelte wordt 
breed gesproken over Openbaring 20, bepaalde plaatsen uit 
de Evangeliën, uit de brieven der Apostelen en verscheidene 
passages uit het Oude Testament. Daarna volgt een prak- 
tisch gedeelte met registers. De studie van Dr. Dijk verdient 
alleszins waardeering. Zij is duidelijk en overzichtelijk ge- 
schreven, is helder in betoogtrant en geeft inzake de exegese, 
zoover ik zien kan, waardevolle opmerkingen. De auteur 
brengt het inzicht, dat in de laatste tijden onder ons, dank zij 
den in den laatsten tijd oplevenden rijken arbeid van onze 
exegeten, gewonnen werd, naar het gereformeerde volk toe, 
en heeft reeds daardoor recht op onzen dank. Tegenover 
allerlei misvattingen welke in den laatsten tijd inzake begrip 
en beteekenis der eschatologie aan het woord gekomen zijn, 
heeft een dergelijk betoog om zijn nuchtere en heldere hand- 
having van het onder gereformeerden gangbare en nog niet 
prijs te geven begrip van „eschatologie een groote waarde, 
De studie van Dr. Dijk kan theologen en niet-theologen 
tegemoet komen in het verstaan der Schrift, en vinde hier 
een woord van warme aanbeveling. 


KeSCHIEDER: 


Dr. K. J. Cremer. De Duitsche Godsdienst- 
psychologie. 
Delft. W. D. Meinema. 1934. 


Op deze dissertatie is Dr Cremer den 29 Juni van het 
vorige jaar gepromoveerd tot doctor in de theologie aan de 
Vrije Universiteit te Amsterdam. Prof. Dr V. Hepp was zijn: 
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promotor. Deze heeft ook zijn aandacht op dit onderwerp ge- 
vestigd. 

We wenschen Dr Cremer van harte geluk met dit mooie 
boek en hopen, dat hij in zijn verder leven van deze studie 
genoegen zal beleven en de vruchten plukken van het werk 
dat hij voor deze dissertatie heeft gedaan. 

De opzet is zeer „gründlich”, Duitsch-degelijk. Mij wat al 
te gründlich. Immers wanneer men een boek leest over de 
Duitsche godsdienstpsychologie en ge zit dan na de eerste 
honderd pagina's nog in de inleiding, dan maakt je dat wat 
kregel. Mij tenminste. Ik zou die inleiding hoogstens tot een 
25 pagina's hebben beperkt. Maar hebt ge dezen rijsten- 
brijberg doorgegeten, dan komt ge, wetenschappelijk gespro- 
ken, in luilekkerland en verhaalt de auteur op uitnemende en 
heldere wijze wat het standpunt is van Wobbermin en 
Girgensohn. Vooral het standpunt van Wobbermin goed 
duidelijk te maken is niet gemakkelijk. Maar de auteur be- 
schikt over een helder inzicht (trouwens de helderheid van 
dit boek heeft me niet alleen bij de beschrijving van Wobber- 
min getroffen) en een buitengewoon gemakkeliĳjken en ver- 
staanbaren stijl, dien men velen Duitschen hoogleeraren 
gaarne zou willen toewenschen. 

Na een met zorgvuldige woorden gegeven kenschetsing 
van de transcendententaal-psychologie en van de experimen- 
teel-psychologische richting, gaat hij op bladz. 269 over tot 
een beoordeeling. Hij erkent het recht en de waarde van de 
godsdienstpsychologie. Deze vormt een apart vak naast 
godsdienstgeschiedenis en godsdienstphilosophie. We zijn 
echter als Gereformeerden op dit terrein verbazend achter- 
lijk. Een gansch gebied ligt eigenlijk nog grootendeels braak. 
Hij kan dan ook van een Gereformeerde godsdienstpsycho- 
logie zoowat niets zeggen en het verwijt dat hem daarover 
gemaakt is, is ongegrond. Object en methode moeten nog 
precies worden omlijnd. 

Hij heeft echter met klem van redenen, ook met imma- 
nente gronden, aangetoond, dat het den kant van Wobber- 
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min, maar evenmin dien van Girgensohn op moet. De hoofd- 
fout van Wobbermin is, dat hij de objectieve beteekenis van 
de H. Schrift als norma voor het religieuze leven uitschakelt, 
en de fout van Girgensohn en van zijn school, dat zij alleen 
van de experimenteele methode willen uitgaan, terwijl wij 
tegen het alleengebruik van het experiment, zelfs in den vorm 
van Girgensohn, nog al eenige bezwaren hebben. Met veel 
genoegen heb ik deze beschouwing over de Duitsche gods- 
dienstpsychologie gelezen. 

Nu echter, Dr Cremer, moeten we verder! Van u in de 
eerste plaats verwachten wij monographieën op het gebied 
der godsdienstpsychologie, opdat straks anderen kunnen ko- 
men tot een samenstelling van en een overzicht over het ge- 
heel eener Gereformeerde godsdientspsychologie. 

Moge onze God, de God der wetenschappen, U daartoe 
sterken | 


T. HOEKSTRA. 


Dr. B. ter Haar Dzn. Catechetische Moeilijk- 
heden en Mogelijkheden. 
Assen. Van Gorcum en Co. N.V. 


Dit boek is geschreven door een man, die de catechese 
liefheeft. Naar iemand, uit wiens woord liefde straalt, luis- 
tert men graag. De Ned. Herv. predikant van Diepenveen 
heeft een oog voor de moeilijkheden die er tegenwoordig op 
het gebied der catechese zijn en biedt in overeenstemming 
met de nieuwste psychologie mogelijkheden van verbetering. 
Hoewel ik met Dr. ter Haars omschrijving van het doel der 
catechese niet kan meegaan, omdat de woorden mij te vaag 
zijn (het doel van het godsdienstonderwijs is de vorming der 
godsdienstige persoonlijkheid), heb ik tegen de door hem 
gekozen individueele werkmethode toch ook nog al bezwaren. 
Vooreerst het praktisch bezwaar, dat de predikant in groo- 
tere gemeenten eenvoudig den tijd mist om alles zoo conscien- 
tieus te behandelen gelijk Dr. ter Haar dit in Diepenveen 
met zijn nog geen honderd catechisanten doet. Maar vooral, 
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omdat m. i. het godsdienstig vormend karakter van het onder- 
wijs tot volwassen leden der kerk hier schade lijdt. Dr ter Haar 
leest wel 10 minuten à een kwartier een gedeelte van de 
H. Schrift voor, waarbij dan praktische opmerkingen kunnen 
gemaakt worden, maar de rest van het uur is zuiver onder- 
wijs, naar schoolmethode. 't Is een soort daltoniseeren, toe- 
gepast op de catechisatie. Afgedacht van paedagogische be- 
zwaren die ik tegen Dalton heb, is mijn hoofdbezwaar dat 
het specifiek karakter van de catechese verloren gaat. Daar- 
om is, bij alle waardeering, die wij voor de poging van Dr. ter 
Haar hebben, en bij alle eerbied voor zijn kennis van psycho- 
logie en paedagogiek, deze methode voor ons, Gereformeer- 
den, niet bruikbaar. 

Merkwaardig is — dit moet mij toch even van het hart — 
bij een man van de eruditie en de standing van Dr. ter Haar, 
zijn onkunde van hetgeen de Gereformeerden de laatste jaren 
op het gebied van de catechese, praktisch en theoretisch, ge- 
presteerd hebben. De boekjes van Ds. Landwehr, uitgegeven 
bij Kok in Kampen, schijnen hem onbekend te zijn. Van de 
nieuwe opvatting der „praktische” theologie als ambtelijke 
theologie door Dr. A. Kuyper in het derde deel van diens 
Encyclopaedie der Heilige Godgeleerdheid schijnt hij niet 
gehoord te hebben, dan alleen uit Biestervelds Karakter der 
catechese. Dat hij niet weet van mijn Psychologie en Cate- 
chese en mijn Paedagogische Psychologie is nog daaraan toe, 
maar dat hij Prof. Dr. J. Waterinks boek over Object en 
plaats der ambtelijke vakken, waarin juist over catechese 
heel wat staat, niet blijkt te kennen, mag men hem wel kwa- 
lijk nemen. Ook Dr. S. O. Los, een doctor èt theologiae èt 
philosophiae, met zijn nieuwe indeeling van de karakters, is 
voor hem lucht. Enzoovoort. Men wrijft zijn oogen wel eens 
uit, wanneer men ziet, dat de Schrijver kleine, vaak onbe- 
langrijke boeken van onze Oostelijke naburen kent en in de 
werken, die door Gereformeerden in eigen land zijn geschre- 
ven, totaal een vreemdeling is. 


T. HOEKSTRA. 
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Dr. J. Waterink. Inleiding tot de theoretische 
paedagogiek. Deel Il. Tweede Stuk. 

Zutfen. G. J. A. Ruys Uitg. Maatschappij. 1934. 


Het tweede deel behandelt de geschiedenis van opvoeding 
en opvoedingstheorie en is ook voor predikanten van be- 
lang, omdat de opvoeding vaak een religieuze kleur heeft of 
schoolonderwijs en catechese samenvallen. Dit is b.v. het ge- 
val in dit tweede stuk, waarin Prof. Waterink de geschie- 
denis van de paedagogiek in de Middeleeuwen behandelt. Na 
een inleidingshoofdstuk wijst hij allereerst op het onderwijs 
der kerk en de godsdienstige opvoeding in de Middeleeu- 
wen, waarin hij menig goede opmerking in betrekking tot de 
catechese en de catechetiek plaatst. Er was inderdaad licht 
en veel waarachtige vroomheid in de Middeleeuwen. Daar- 
van heeft de studie van Dr. Waterink ons opnieuw over- 


tuigd. 
T. HOEKSTRA. 


A. G. Barkey Wolf. C. H. Spurgeon en zijn 


boodschap aan ons. 
Den Haag. J. N. Voorhoeve. 1934. 


C. H. Spurgeon was een kind des Verbonds, wien de ge- 
nadeweldaden van het Verbond in ruime mate toevloeiden. 
Merkwaardig is, dat deze man zelf geen oog had voor de 
zegeningen van het Verbond, zoodat hij zich verzette tegen 
den kinderdoop en zich bij de Baptisten aansloot. Barkey 
Wolf tracht dezen overgang „zielkundig” te verklaren en 
geeft een paar motieven aan, maar zal hoogstwaarschijnlijk 
zelf door deze motiveering niet bevredigd zijn. 

Spurgeon, een „prins onder de predikers’, had een na- 
tuurlijke gave van welsprekendheid en predikte in overeen- 
stemming met 2 Cor. 5, dat God in Christus de wereld met 
zichzelf verzoent. Wie door deze waarheid wordt gegrepen, 
preekt zuiver Evangelie en wordt nooit oud. Barkey Wolf 
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vertelt dan op aangename wijze hoe Spurgeon zich ontwik- 
keld heeft en welke merkwaardigheden hij in zijn prediking 
had. Vooral was van beteekenis zijn stem. Ds. H. W. Laman 
schreef eens van Dr. H. Bavincks prediking : O, die stem ! 
Spurgeon was ook in dit opzicht rijk begenadigd. 

We bevelen dit mooie boek van harte aan. 


8 T. HOEKSTRA. 
H. Hasper. Gezangen en Geestelijke Liederen. 
Ontwerp voor een inter-kerkelijken liederenbundel 
aangeboden aan het Nederlandsche volk in het jaar 
onzes Heeren negentienhonderd vier en dertig. 
Den Haag. N.V. De Zuid-Hollandsche Uitge- 
versmaatschappij. 1934. 


Wie zulk een liederenbundel krijgt te recenseeren, begint 
zijn hoed af te nemen en te prijzen het ontzaglijke werk dat 
aan het tot stand komen van zulk een bundel is voorafge- 
gaan. Ik zelf heb jaren lang in een dergelijke commissie ge- 
zeten en kan verzekeren, dat het heel veel inspanning kost 
vóór zulk een bloemlezing is samengesteld. Ds. Hasper had 
dit voordeel : hij was alleen ! Had hij echter meer menschen 
in zijn commissie gehad, n.b. om een interkerkelijken bundel 
samen te stellen, dan was die er hoogstwaarschijnlijk niet 
gekomen. Het Hersteld Verband heeft een eigen bundel 
geconcipieerd en den bundel Evangelische Gezangen van de 
Hervormde Kerk niet overgenomen. En dat de Gereformeer- 
de Kerken met dezen bundel gezangen zouden meegaan — 
meer dan 300! — geloove wie het wil | Optimisme is echter 
mooi, een gewaardeerde karaktertrek, maar dit optimisme 
van Ds. Hasper wordt niet verwerkelijkt. 

Wat den bundel zelf betreft, ten eerste heb ik bezwaar 
tegen de onderscheiding : gezangen en geestelijke liederen, 
want niemand is in staat van beiden een definitie te geven, 
die zuiver is en geldt. Ten tweede heeft hij, willekeurig, 
allerlei veranderingen aangebracht. Vaak nemen zulke wijzi- 
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gingen het karakteristieke van zoo'n lied weg. 't Is voor mij 
de vraag of dit geoorloofd is, tenzij wij natuurlijk iets zouden 
moeten zingen wat met de H. Schrift in strijd is. Ten derde 
weet ik ook niet en wordt er geen rekenschap van gegeven, 
waarom men van een lied sommige verzen wel, andere niet 
opgenomen zijn. 

ÍIntusschen, het blijft een mooie verzameling. 


T. HOEKSTRA. 


Dr. J. H. Bavinck. Inleiding in de Zielkunde. 
Tweede herziene en vermeerderde druk, bewerkt 
door Dr. A. Kuypers. 

Kampen. J. H. Kok 1935. 


Bij den eersten druk heb ik in 1927 van dit werk een ta- 
melijk breede recensie gegeven in dit tijdschrift en ook enkele 
bezwaren genoemd. Sommige daarvan zijn weggenomen, 
andere zijn blijven bestaan. Een groote verbetering is, dat 
ontvangend enz. „bewustzijn in ontvangende functie is ver- 
anderd, maar jammer is, dat de onlogische indeeling in vijven 
is blijven bestaan. 

Overigens heeft Dr. Kuypers in dit boek veel veranderd 
en gewijzigd, zoodat men het gerust een boek van Dr. Ba- 
vinck èn Dr. Kuypers kan noemen. Veel beter is de onder- 
scheiding tusschen een analytisch en een synthetisch deel 
doorgevoerd ; de geschiedenis is beter behandeld. In een 
afzonderlijke $ spreekt Dr. Kuypers over den principieelen 
kant der psychologie. Hierin zijn zeer goede opmerkingen, 
maar m. i, hadden de gegevens der H. Schrift nog beter kun- 
nen zijn verwerkt. Bij een volgenden druk mogen de woorden 
„Inleiding in de’ wel vervallen. We hebben in dit boek 
een „psychologie" in den eigenlijken zin des woords, behalve 
de metaphysische psychologie. Dr. Kuypers komt warme 
dank toe dat hij deze uitgave van Dr. J. H. Bavinck op zoo 
uitnemende wijze heeft herzien en bewerkt. 


T. HOEKSTRA. 
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H. L. Both. Arbeiders in zijn oogst. 
Amsterdam. H. J. Paris. 1934. 


Ds. Both erkent in dit geschrift, dat aangeboren schuw- 
heid hem lang van anderen heeft afgesloten en deze afge- 
slotenheid zijn leven, ook als predikant, vereenzaamd heeft. 
Daarvan is hij nu verlost door middel van de Oxford- 
beweging en hij is er deze beweging heel dankbaar voor. Hij 
schrijft nu een boek van bijna 100 pagina's, dat ik wel zou 
wenschen in de hand van elk predikant en ieder ouderling. 
Ja, ik zou willen, dat al onze Gereformeerden het lazen en 
daardoor werden aangeprikkeld tot het laten varen van vad- 
sigheid in 's Heeren dienst en tot een actief dienen van Hem, 
tot een strijden voor Hem. Al zet men hier en daar een 
vraagteeken (het is niet goed voor toestanden, die misschien 
in Arnhem zijn, alle Geref. Kerken aansprakelijk te stellen), 
het is een boek vol realiteit, geschreven door een man, die 
den Heiland gezien heeft en die zijn lezers wil bewerken om 
met open oogen en warme harten door het leven te gaan. 
‘t Is een boek, dat leeft. 

T. HOEKSTRA. 


Tekst en Uitleg. De Kleine Profeten II (Joël, 
Obadja, Jona, Micha) door Dr. L. H. K. Bleeker, 
hoogl. te Groningen. 

Wolters, Groningen 1934. 


Daar het le en het 3e deel reeds was verschenen, is de 
bewerking van de kleine profeten in Tekst en Uitleg thans 
voltooid (Nahum, die blijkbaar uitgevallen was, is thans in 
bewerking door Dr. Smit afzonderlijk verzonden om in deel 
II te worden ingelegd). 

Prof. Bleeker heeft ook dit deeltje behandeld op de dege- 
lijke wijze, waardoor hij zich vorige malen heeft gekenmerkt. 
Ook geeft hij gaarne wat meer dan het strikt noodige ; zoo 
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wordt op blz. 12 vv. (men merkt het haast niet, doordat op 
blz. 12 bij „Intusschen" niet eens een nieuwe alinea begint) 
ingevlochten eene beschouwing over de door Gunkel en 
Gressmann voorgedragen opvatting der profetische geschrif- 
ten. Wel heeft deze methode de schaduwzijde, dat er voor 
eene diepgaande bespreking zoo in het voorbijgaan toch 
eigenlijk geen voldoende gelegenheid is. Maar het onderwerp 
is belangrijk, en het ter sprake brengen ervan kan prikkelen 
tot nader onderzoek. 

Dat er een terrein is, waarop de auteurs van Tekst en 
Uitleg met die van de Korte Verklaring kunnen praten en 
door onderlinge critiek samenwerken, blijkt wel uit de wijze, 
waarop Prof. Bleeker meermalen de Korte Verklaring (in 
negatieven of positieven zin) citeert. 

Overigens komt natuurlijk ook in dit deeltje wel uit, dat 
Prof. Bleeker uitgaat van eene andere Schriftbeschouwing 
dan de onze. Hierbij lijkt het me echter ook op zijn standpunt 
een fout, wanneer hij bij de bespreking van de historiciteit 
van het boek Jona geen aandacht wijdt aan het beroep, dat 
onzerzijds gedaan wordt op de bekende uitspraak van den 
Heiland. M. i. had hij niet mogen nalaten, zijn standpunt 
dienaangaande aan te geven. Zwak schijnt me het betoog 
op blz. 77, dat 2 : 1 ook door (sommige) conservatieve uit- 
leggers niet letterlijk wordt opgevat ; en dat ze dus anderen 
niet kwalijk mogen nemen, wanneer dezen ook op andere 
punten aan de historische juistheid twijfelen. De kwestie van 
eene meer of minder letterlijke interpretatie van 2 : 1 is eene 
wezenlijk andere dan die van de historiciteit. Prof. Bleeker 
neemt aan (blz. 92), dat de „latere bewerker” het lied niet 
zelf gemaakt, maar gevonden heeft, en het hier heeft inge- 
lascht. Gesteld eens, dat hij het op eene minder gelukkige 
plaats heeft ingelascht, bewijst dit dan iets tegen de histori- 
citeit van het verhaal ? of tegen die van het lied ? 

Ik noteerde nog een paar kleinigheden. 

Op blz. 44 zegt Prof. Bleeker, dat het in Joël 4 : 2 ge- 
noemde dal niet met koning Josaphat is te verbinden. M. i. 
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terecht, maar dan lijkt 't me ook juister, te vertalen „het dal 
Josaphat”' dan „het dal van Josaphat”'. 

Midden op blz. 149 staat 725, wat een zetfout zal zijn 
voor 715. 


RIDDERBOS. 


Tekst en Uitleg. / Samuel door Prof. Dr. Joh. 
de Groot, hoogleeraar te Groningen. 
Wolters, Groningen 1934. 


De bewerking van 1 Samuel voor Tekst en Uitleg was bij 
Prof. de Groot zeker in alleszins bevoegde handen. Als 
archeoloog en historicus beschikt hij over bekwaamheden, die 
bij de bewerking van deze stof bijzonder te pas komen; en 
tevens is hij voldoende theoloog, om voor de theologische 
zijde der zaak belangstelling te toonen. 

Natuurlijk komt hierbij, en trouwens ook bij de behandeling 
der historie, uit, dat de Schriftbeschouwing van Prof. de 
Groot eene andere is dan de onze. Hij noemt de boeken 
Samuel (blz. 23) „een kanaal, waardoor het levende water 
van Gods openbaring met heel veel vergankelijk-menschelijks 
gemengd en dus troebel tot ons komt. En bij de beoordee- 
ling van de zedelijke beteekenis noemt hij ze (blz. 25) „boe- 
ken, waarin alle onkruid welig groeit; ze zijn grootendeels 
gevuld met verhalen van oorlog, haat, bloedwraak, moord, 
zelfmoord, wreedheid, onzedelijkheid, overspel, ontucht, 
dronkenschap, leugen en bijgeloof”. 

Eigenlijk begrijp ik niet, dat Prof. de Groot, ook op zijn 
standpunt, gemeend heeft, zóó te moeten schrijven. Want 
die verhalen spreken toch bovenal van iets anders en 
beters dan dat; ze toonen ons toch in en tegenover die ge- 
schiedenis van menschelijke zonde het werk van Gods ge- 
rechtigheid en genade en daaraan juist ontleenen ze hun 
eigenlijke beteekenis. 


Wie het geschrift van Prof. de Groot gebruikt, zal met 
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deze wijze van beschouwing der Schrift natuurlijk voortdu- 
rend rekening moeten houden. Doet men dit voldoende, dan 
zal men zijn vertaling en verklaring met nut kunnen ge- 
bruiken. 

RIDDERBOS. 


Jac. van Nes Czn, Het Jodendom. Een boek 
voor Joden en Christenen. 
Kampen, Kok, 1933. 


Door omstandigheden buiten mijn wil wordt dit boek hier 
thans pas besproken. Mijn troost is, dat deze vertraging wel 
geen oorzaak zal worden, dat het boek zijn weg niet zal vin- 
den. Het lokt aan door het interessante van zijn inhoud en 
tevens door zijn rijkdom aan voortreffelijke illustraties, die 
krachtig medewerken om ons in het Joodsche leven in te lei- 
den. De geachte auteur is door zijn arbeid uiteraard genoopt 
geweest, zich van deze dingen op de hoogte te stellen en zich 
erin te leven; en deelt nu uit den schat van het door hem 
verworvene met milde hand aan zijn lezers mede. Hij zegt, 
dat de hier behandelde onderwerpen goeddeels door hem 
ook reeds in samenkomsten met Joden en Christenen behan- 
deld zijn, en soms werkt het lezing-karakter nog ietwat na, 
maar toch nergens zoo, dat het hindert. Ongetwijfeld met 
opzet zijn behouden de passages, waarin hij van het Joden- 
dom naar den Christus wijst. Sommige lezers hadden het 
allicht aangenamer gevonden, indien het geschrift zuiver in- 
formatorisch was gebleven ; behoudens dan een samenvat- 
tende slotbeschouwing. Maar niemand zal met den auteur 
willen rechten, dat hij gemeend heeft, op deze wijze het best 
te kunnen najagen, wat hij in de voorrede het doel van zijn 
boek noemt: niet alleen Joden en Christenen dichter tot 
elkander, maar bovenal beiden dichter tot Christus te bren- 
gen. 

En, de informatie lijdt er niet onder. Wij worden ingeleid 
niet alleen in de Joodsche gebruiken, maar ook nog in de 
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Joodsche Messias-verwachting en verschillende stroomingen 
van het Jodendom. 

Aan onze predikanten, maar ook aan allen, die belang- 
stellen in een zoo belangrijk verschijnsel als het Jodendom, 
zij het boek ten zeerste ter kennismaking aanbevolen. 


RIDDERBOS. 


M. J. Wijngaarden, Ph. D., The future of the 
kingdom in prophecy and fulfillment. 

Zondervan publishing house, Grand Rapids, 
Mich. 


De auteur, hoogleeraar in de exegese van het O. T. aan de 
Theologische School te Grand Rapids (die in 1931, op den 
terugweg van eene Palestijnsche reis, ook ons land bezocht) 
behandelt hier een probleem, dat vooral in Amerika met zijne 
sterk-Chiliastische stroomingen actueel is, en dat dadelijk in 
de inleiding wordt samengevat in de vraag : „welke profe- 
tieën moeten letterlijk worden verstaan en welke geestelijk 2" 

De vraag zelf kan wel eenige bedenking doen rijzen. Het 
woord „geestelijk” (en ook het woord „letterlijk als tegen- 
stelling ervan) heeft nogal bezwaren; maar ook als men 
hiervan afziet en het woord opvat in den door den auteur 
gelijk gewoonlijk (o.a. ook door Bavinck) aangenomen zin, 
kan men erop wijzen, dat ook eene „letterlijk bedoelde pro- 
fetie tevens „geestelijk kan zijn bedoeld; men denke aan 
de voorzeggingen van den terugkeer uit de ballingschap, bv. 
Jes. 40 : 3. Men kan de vraag eraan toevoegen, of de profetie 
niet zóózeer eene eenheid vormt, dat het eigenlijk onmogelijk 
is, tusschen letterlijk- en geestelijk-bedoelde profetieën eene 
grens te trekken, zóó scherp, dat ze op grond van bepaalde 
kenmerken der profetieën valt aan te wijzen. 

Intusschen is wel te verstaan, dat Prof. Wijngaarden uit 
praktisch oogpunt behoefte heeft gevoeld, zijne voorstelling 
zoo concreet mogelijk te maken. Voorts is hij allerminst blind 
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voor het feit, dat de mogelijkheid om op de gestelde vraag 
een antwoord te geven, nogal beperkt is. Immers aan het 
slot zegt hij, dat wij, ook met het licht, dat de Schriften ons 
bieden aangaande de toekomst van het koninkrijk, dikwijls 
zullen moeten erkennen, dat wij de nauwkeurige strekking 
van bepaalde profetieën (speciaal die welke nog vervuld 
moeten worden) slechts ten deele kennen. 

Wat niet wegneemt, dat de auteur uit de Schriftgegevens 
conclusies heeft getrokken, waaraan hij — en m. i. terecht — 
belangrijke waarde toekent. In verband met de anti- 
Chiliastische strekking van zijn betoog treden op den voor- 
grond de profetieën aangaande Christus’ koningschap over 
Sion. Hij toont aan, dat in de Schrift eene „geestelijke” ver- 
klaring wordt gegeven aan Jeruzalem, het beloofde land, 
Israel, enz. 

De auteur is hierbij van oordeel, dat er eene „latente ver- 
geestelijking van dergelijke termen is in het O. T. en eene 
„evidente vergeestelijking in het N. T. f 

Met het eerste punt staat hij m. i. niet het sterkst. De wijze, 
waarop in plaatsen als Jes. 49 : 14 over „Sion” wordt ge- 
sproken, is iets anders dan wat men onder „vergeestelijken” 
verstaat ; het is eene figuurlijke spreekwijze, waarbij ten 
deele de stad zelve wordt bedoeld, maar voorgesteld als per- 
soon (bv. Jes. 51 : 3), deels de stad het volk vertegenwoor- 
digt; maar dan is dit toch het Judeesche volk; de vergees- 
telijking begint pas, waar met Juda of Israel (of Sion) de 
Nieuwtestamentische gemeente, enz. wordt bedoeld ; ik ont- 
ken niet, dat dit óók het geval is, maar dit wordt toch op 
deze wijze niet bewezen. 

Veel belangrijker is dan ook m. i. wat de auteur bijbrengt 
voor de „evidente vergeestelijking’" in het N. T. Vooral door 
hetgeen hij in dit opzicht biedt, is zijn geschrift een waarde- 
volle bijdrage voor de bestrijding van het Chiliasme, en in 
ruimeren zin voor de hermeneutiek van het Oude Testament. 


RIDDERBOS. 
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Touissant Bokma, Voor troon en altaar. Een 
verhaal uit Israels koningentijd. 
Kok, Kampen. 


Een „Bijbelsche roman” uit den tijd van Jerobeam 1; het 
talent van den auteur schijnt mij vrij zwak. 


RIDDERBOS. 


P. J. Risseeuw. Kort oponthoud. 
Kampen, Kok 1934. 


Een boekje, dat ik met veel genoegen heb gelezen om zijn 
fijne teekening en om zijn gezond, Christelijk idealisme. 


RIDDERBOS. . 


N. Buffinga, Des Konings Schoonheid. 
Uitgeversmaatschappij Holland, Amsterdam. 


Een bundel meditaties, waarin op goede en frissche wijze 
de Schrift wordt ontsloten. 


RIDDERBOS. 
Varia. 


De „Schoolatlas voor Bijbelsche geschiedenis’ van Dr. A. 
v. Deursen (Wolters, Groningen 1934) is bestemd voor 
Christelijke scholen „voor gymnasiaal, middelbaar en ander 
voortgezet onderwijs’ en maakt een betrouwbaren en alles- 
zins voortreffelijken indruk. 

„Bijbelstof en Belletrie’ van Seerp Anema (Kampen, Kok 
1934) is eene apologie van de Sjoenemietische, die der ken- 
nisneming tenvolle waard is, ook om het algemeene vraag- 
stuk, waarover het in hoofdzaak gaat. 

„Door zijn hand geleid’ (Kampen, Kok 1934) is de ge- 
dachtenisrede, door Ds. B. v. Halsema (secretaris van het 
algemeen bestuur) uitgesproken bij het 40-jarig jubileum der 
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Vereeniging tot bevordering van Gereformeerde ziekenver- 
zorging in Nederland. 

„Gedichten uit Zuid-Afrika” van J. v. Melle (Kampen, 
Kok) vormt een bundeltje Nederlandsche gedichten, som- 
mige van religieuzen aard. 

„Verzamelde Verzen’ van H. S. S. Kuyper, Kampen, Kok 
1934, zijn na het overlijden der schrijfster verzameld en uit- 
gegeven door haar zuster, Mej. J. H. Kuyper. 


RIDDERBOS. 


George Stam. De Melodiëen van Eenige Ge- 
zangen van de Gereformeerde Kerken. 
Groningen. J. B. Wolters. 1934. 


De heer Stam, organist van de Groote Kerk te Leeuwar- 
den, heeft onze organisten een grooten dienst bewezen door 
de uitgave van dit Koraalboek, dat door de firma Wolters op 
voortreffelijke wijze is verzorgd, nl. precies op dezelfde ma- 
nier als de Koraalboeken van Worp. De noten van de ko- 
ralen zelf zijn mij echter te klein en staan soms te dicht op 
elkaar. Ook in den druk moet uitkomen dat het koraal 
hoofdzaak is en voor- en tusschenspel bijzaak. 

Het is in menig opzicht prijzenswaardig dat de heer Stam 
zich gehouden heeft aan de oude kerktoonsoorten, hoewel hij 
naar mijn smaak dit beginsel wat al te consequent toepast. 

Voor een tweeden druk, die zeker komt, wil ik er op wij- 
zen dat de naam van onze kerken in den titel niet juist is 
aangegeven. Onze kerken heeten officieel : De Gereformeer- 
de Kerken in Nederland. Dit laatste moet er bij. Er is bij al 
deze gezangen maar één nieuwe melodie, die van Gezang 6. 
Gezang 17 gaat naar de wijze van Psalm 54. De verhoogin- 
gen in Gez. 26 staan in den officieelen tekst. De heer Stam 
heeft ze tusschen haakjes gezet. Dit kweekt verwarring. 
“Trouwens in het voorspel handhaaft hij zelf de verhoogingen. 
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We wenschen dit mooie Koraalboek een gezegenden loop 
toe door onze kerken en huisgezinnen. 


T.‘HOEKSTERAE 


Dr. F. Sassen. Waarheid en Zekerheid. 
Hilversum. N.V. Paul Brands Uitgeversbedrijf. 


1934, 


Dit is een van de best geslaagde brochures uit de serie 
psychosophische verhandelingen Waarheid en leven uitge- 
geven door Prof. J. P. Verhaar. Ik kan mij over het algemeen 
genomen, in het standpunt van Prof. Sassen, dat hij in de 
kenleer inneemt, nl. het critisch realisme, heel goed vinden. 
Dit is ook voor den Gereformeerde het m. i. juiste. Alleen, 
wanneer Prof. Sassen zijn gedachten nog wat breeder had 
uitgewerkt, zou ook aan den dag gekomen zijn het verschil 
tusschen de Thomistische en onze opvatting ten opzichte van 
geloof en wetenschap, theclogie en philosophie. Hoeveel uit- 
nemends dit boekje ook geeft, het is m. i, wat al te beknopt. 


T. HOEKSTRA. 


De blijde boodschap van het hiernamaals. 
Door Dr. J. Paterson-Smyth. Voor Nederland be- 
werkt door W. van den Brink, Em. W. 1. Predi- 
kant. 

N.V. Leidsche Uitgeversmaatschappij. Leiden. 
1934 


Dit boek geeft zich als eene poging om uiteentezetten wat 
de Heilige Schrift over „Het dichtstbijzijnde hiernamaals” en 
over „Het verder verwijderde Hiernamaals’ openbaart, maar 
construeert op verkeerde uitlegging van teksten als 1 Petr. 
3 : 18 vv., en 4 : 6 eene prediking des Evangelies aan ge- 
storvenen, met de mogelijkheid hunner bekeering vóór den 
oordeelsdag, en leert, „Dat het kwaad niet eeuwig duren 
zal”, blz, 227, doch: „Het is niet noodig dat wij vaststellen 
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dat alle menschen gered zullen worden of dat allen niet ge- 
red maar vernietigd zullen worden’, blz. 229, 

Uitgangspunt of grondslag is de loochening van de vol- 
strekte verdorvenheid van den zondaar, waardoor eerst Gods 
wederbarende genade hem het nieuwe leven geven moet, zal 
hij iets goeds kunnen doen. En daarmede gaat dan vanzelf 
gepaard eene verlossingsleer van Remonstrantsch karakter. 
„De dagelijksche daden worden gewoonten en de gewoonten 
worden tot een karakter en het karakter bepaalt de eeuwige 
Bestemming’, blz. 186. „God zal in de eeuwigheid ieder 
mensch oordeelen naar zijn karakter. Niet naar schijn of naar 
belijdenissen of gelooven of sjibboleths, maar naar de ware 
uiteindelijke werkelijkheid van zijn wezen, naar het feit of 
het karakter al of niet op dat van Christus gelijkt’, blz. 185 v. 


S. GREIJDANUS. 


Theologisches Wörterbuch. // Lief. 7 u. 8, her 
ausgegeben von G. Kittel. 
Verlag von W. Kolhhammer. Stuttgart 1934. 


Deze twee,afleveringen bevatten breede verhandelingen 
over eioúvp etc. (het slot), eis, &xoraous, &leúdegos, Elnr 
e.a, en allerlei kleinere artikelen. „Liegt in eêoúv hauptsäch- 
lich das Moment des Zustandes der Ruhe, so in Die das. 
des Wohlbefindens, des „Heil'-Seins. Da nun LXX fast alle 
Dihw=Stellen des H T und nur sie mit eioúm übersetzt, 
ist dadurch in das griechische Wort der hebräische Inhalt ein- 
gedrungen”, S. 405; vgl. ook S. 410. Niet juist is de uit- 
spraak inzake I Cor. 7 : 15: „Das kann sich nur auf das 
Herrnwort beziehen, an das der Christ in solchen Fällen 
nicht wie ein Sklave gebunden ist’, S. 415. Evenmin kan ik 
juist achten de onderscheiding betreffende Joh. 12 : 20 vv. 
‚Nicht die Bekehrung der Heiden, sondern die der 
Griechen... wird in dieser Szene illustriert’”’, S. 506. Want 
deze Grieken waren ook niet-Joden, en voorzoover heidenen, 
in de tegenstelling : Jood-heiden. Belangrijk is ook de korte 
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uiteenzetting onder &ats van „Die Messianische Erwar- 
tung” in het rabbijnsche Jodendom, S. 521 ff. 


S. GREIJDANUS. 


Luthertum. Heft 11. November 1934, 
A. Deichertsche Verlagsbuchhandlung. Leipzig. 


Van dit reeds eerder hier aangekondigde nieuwe tiĳd- 
schrift is dit de elfde aflevering, die een belangrijk artikel 
bevat van H. D. Wendland over „Reich Gottes und Ge- 
schichtswelt'' ; een slotartikel geeft van R. Otto over „Die 
aus dem N. Test. ersichtlichen Vorbedingungen für die Be- 
stellung der verantwortlichen Amtsträger in der Christlichen 
Gemeinde", met eene treffende opmerking over de roeping 
der weduwen in 1 Tim. 5 : 9 vv. ; een beginartikel brengt van 
E. Strasser : „Kann das Alte Testament Glauben wecken ? 
Eine Antwort aus der Mission'', dat hij aanvangt met deze 
woorden : „Der Kampf um das A. T. begleitet die christ- 
liche Kirche seit ihrem Bestehen. Er trägt etwas Antichrist- 
liches an sich. Darum erneut er sich fort und fort. Darum 
ist er so ernst zu nehmen’, S. 339; en verder nog „Rand- 
bemerkungen”’ en „Zeitschriften- und Bücherbericht'”' te lezen 


geeft. S. GREIJDANUS. 


